
i  U I

XXVI. évfolyam.__________  Csáktornya, 1909. május 30-án. 22. szám.
A lap szellemi részére vonat- I I  ElélMtétl Arak:
kozó minden közlemény a szer ■  И  ■ ■  ЩЩ Ш  Я  в  ЯШ Egész évre . . . .  ft kor.

kesztóség nevére küldendő. Ц П  I  I  ШШ H I #  I  I  Ш Fél é v r e ..................4  kor.

K i a d ó h iv a t a l :  I U I  I  I  I I  I  I  Ш Negyed évre . > . 2

Straus* Sándor könyvkereske- ■ ■ ■  Щ И  I  f l  Ы  Щ \  И  Щ Ш Egyes szám ára 20 fillér,
dése. Ide küldendők az előfizetési ■ Ш 9 ЩШ ■ В Я  W Я Ш ШЯЛ -----
dijak, nyiUteruk ég liirdelések. magyar é8 horvát nyelvan megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. Wrd,,*,rt

Telefon izém 34. M egje len ik  h e te n k in t  e g y sz er :  vasárnap. NylttHr p.tiu.r. so áttér.

Felelő. ezerkeiEtá: K6eee«ke«tC Kiadó «■ laptnlajdoao.:

ZRÍNYI KAROLY. MARGITAI JÓZSEF. ST R A U SZ  SÁNDO R.

1884. X X V .  1909.

A 25 ÉVES „M URAKÖ Z“ ÜNNEPÉN.
E hó 18-án volt 25 éve annak, hogy csekély erőnk tudatában, de itju lelkesedéssel intéztünk felhívást Muraköz és a megye 

hazafias közönségéhez, hogy legyen segítségünkre egy, a Muraköz érdekeit szolgáló magyar s horvát nyelven megjelenő lap szerkesz­
tésében és megjelentetésében.

Az akkori előfizetési felhívásban a következőkkel indokoltuk meg a lap megjelenésének szükségét:
»A » M u rak öz«  szerkesztésére hazafias és emberbaráti eszmék és célok ösztönöznek minket. Muraközben egy hazafias szel­

lemben szerkesztett lapra nagy szükség van. A határon vagyunk. A nép a nem m^yarországiakkal való mindennapi érintkezés által 
gyakran ki van téve annak, hogy hazafiúi érzelmei megingattassanak. A muraközi nép a Muraközt fekvésénél fogva és a többszöri 
ide-oda csatolgatás miatt külön — , ónálló provinciának tekinti. Hisz úgy mondja, hogy : »túl a Murán Magyarország, túl a Dráván 
Horvátország«, ellenben Muraközt sem ide. sem oda. nem véli tartozónak. Ez így nincs jó! Minden Magyarországon lakó polgárnak 
tudnia kell, hogy a közös jó anya, a közös haza! A sem ide, sem oda tartozás eszméjének nem szabad tért engedni, s leginkább 
Muraközben nem.

Evégböl szükséges, hogy a nép hazafiassága felett egy orgánum őrködjék! A hazaszeretet ápolása, lapunk egyik célja. Ápolni 
fogjuk a hazaszeretetei anélkül, hogy akár horvát testvéreinket, akár stájer szomszédainkat, vagy bárkit is. kinek programmunk nem 
tetszik, bántanánk, mert mi nem veszekedni, hanem békében munkálkodni óhajtunk!

A lap másik célja emberbaráti eszmék szolgálatában áll. A muraközi nép a külvilágról semmit sem tud ; nála minden tekin­
tetben elmaradt állapotok észlelhetők. A (oldmívelési, állattenyésztési, gazdasági, kereskedelmi előnyöket, haladásokat, vívmányokat a  
nép nem ismeri, ez okból — és egyéb szükséges és hasznos ismeretek hiányában, nagyon el van maradva. Az elmaradás oka az, 
hogy évtizedeken kereazfid new Ы\ныА( eemmU, meri н ет  is volt m it Ar. о nyehrén, ю. Ь felfogásához mérten, még nem kt neki senki.

A népet ily állapotban hagyni nem szabad, mert a dolog évtizedek múlva boszúlja meg magát! Ezen is segíteni óhajt e lap. 
Mi a népet tanítani fogjuk, mulattatva fogjuk a jó erkölcsöket, a vallásosságot, a megbízhatóságot, az okszerű gazdálkodást terjeszteni 
és ezzel kiemelni igyekszünk szellemi hátramaradottságából.

Kijelentjük egyúttal, hogy minket nem az a cél vezérel, hogy a vidéki lapok számát szaporítsuk. A mi zászlónkra »Muraköz* 
van ina. annak a történeti nevezetességű vidéknek a neve, melynek népe elhagyatva áll őrt itt a határon s teljesíti hazafiúi köte­
lességét. dacára annak, hogy hazafiúi érzelmeinek tiszta búzája közé, gyakran hintenek konkolyt.«

Nagy szükség volt abban az időben lapunk megjelenésére! Drávántúli testvéreink túlzó eszmék szolgálatában álló része.ép úgy, mint 
ma mindent elkövettek, hogy a Muraköz közel százezernyi horvát ajkú lakosságát, saját céljaiknak megnyerjék. A Szent István koronájától 
való elszakadás törekvései úgy megvoltak akkor, mint ma is megvannak. A törekvő Hunyady és barátja az Ilokon elhunyt Kapisztrán 
János, a lepoglavai zárda kriptájában nyugvó Corvin János, Dugovich Titusz. Jurisics Miklós, a szigetvári Zrínyi, annak méltó ivadékai 
Zrínyi a költő és testvére Zrínyi Péter, s a vele mártír halált szenvedett Frangepán, Rákóczy anyja. Zrínyi Ilona sat., a magyar é s  
horvát nemzet közös történetének legszebb lapjain tündöklő közös nagyjaink által felújított, s örök időkre megerősített 800 éves ro­
konsági és bajtársi kötelékeket, túlzó horvát testvéreink fel akarták bontani és elszakítani, hogy új állapotokat létesítsenek a két. egy­
másra utalt nemzet életében. Elfelejtették a dicső múltat, a tatár, török és német hadaktól szenvedett közös bajokat, elfelejtették 
harcmezön szerzett közös dicsőségeket, hogy saját elérhetetlen vágyaik szolgálatába hajtsák a horvát-szlavonországi jóravaló horvát 
népet és sorsaikul nyerjék meg a Muraköz, horvát nyelvű magyar lakosságot.

Egyrészt ezen törekvések elleni védelem, másrészt a muraközi népnek gazdasági és közművelődési téren való elmaradása, voltak 
az okozói annak, hogy a lapot 25 évvel ezelőtt megindítottuk.

A muraközi nép lapunk megjelenését a legnagyobb lelkesedéssel fogadta, mert tudatára ébredt annak, hogy ha nem akar el­
maradni és az emberiség versengésében elpusztulni, szüksége van az önművelődésre; és megértette azt. hogy nemcsak önönmaga és  
kis szülővidéke érdekében, de a magyar haza iránt is kötelességei vannak. A nép lapunkat megjelenése óta büszkén vallja magáénak, 
szívesen olvassa azt, s annak további fentartása érdekében, örömmel működik közre.

A midőn lapunk első negyedszázados pályáját megfutatta, méltán kérdezhetjük, vájjon volt-e 25 éves életének valami haszna 
és a lap törekvéseit kisérte-e valami siker? Mi. a kik részesei voltunk a múltak küzdelmeinek és tanúi vagyunk a jelen idő törek­
véseinek. nyugodt lélekkel mondhatjuk hogy igen, lapunk a muraközi nép hazafias és kulturális előmenetele érdekében megtette a 
maga kötelességét. S hogy a lapra nagy szükség volt a múltban, és nagy szükség van reá a jövőben is, mi sem bizonyítja jobban, 
mint az. hogy hazafias törekvéseinkre nézve a drávántúli állapotok sokkal rosszabbak, mint a milyenek 25 évvel ezelőtt voltak ; a  
Muraköz horvátajkú népének a drávántúliak részéről való elhódítása tekintetében pedig soha sem voltak nagyobb és erőszakosabb 
törekvések, mint a jelenben vannak.

Mi már nem veszünk részt lapunk küzdelmeiben, ámde a 25 évvel ezelőtt, lapunk útján felszínre került eszmék és törekvések 
élnek, s élni fognak, mig a lapunk szellemében nevelkedett muraközi hazafias fiatalabb nemzedék, megteszi a kötelességét szülővidéke 
és a haza érdekében. Meg vagyunk arról győződve, hogy a fiatal erők ép úgy fogják teljesíteni kötelességüket a jövőben, mint mi e  
lapnak régi munkásai, kik a munkából, a múltban már eléggé kivettük a magunk részét.

A midőn tehát mindazoknak a t. munkatársainknak, a kik a 25 éves »Muraköz« negyedszázados tevékenységében munkás­
ságukkal oly igaz lelkesedéssel vettek részt, ezúttal is köszönetét mondanánk s Muraköz hazafias lakosságának lapunkat további szíves, 
támogatásába ajánlanók: a »Muraköz« hazafias és emberbaráti további munkálkodására, fennállásának negyedszázados évfordulója 
alkalmával. I s t e n  á ld  a s á t к é r j ü к !

Margitai József.



Van-e szükség még egy lapra?
Irta: ZRÍNYI KÁROLY.

Most, hogy a «Muraköz« a Gondviselés 
különös kegyeiből, a közönség jóakaratú tá­
mogatásával, pályafutásának negyedszázados 
évfordulójához ért, aktuális dolog részemről, 
hogy mint a lapnak ez idő szerint felelős 
szerkesztője elmélkedjem afölött: vájjon meg­
felelt-e a »Muraköz« annak a missziónak, 
melynek cégére alatt, 25 éven keresztül, hét- 
ről-hétre megjelent; s hogy igazolt-e azok­
nak a törekvése, kik a Muraköz működé­
sével megelégedve nincsenek s tolyton azon 
kísérleteznek, hogy igényeik kielégítésére egy 
új heti lapot indítsanak.

Az előző cikk, melyben a Muraköz meg­
alapítója s első szerkesztője visszapillant a 
lefolyt harmadfél évtizedre, arra a kon­
klúzióra jut. hogy a Muraköz, amit Ígért, azt 
be is váltotta. A vidéki lapra aránylag hosz- 
szú idő alatt a Muraköz elég megpróbálta­
tásnak volt kitéve. S a lap a megpróbálta­
tások tűzkohójában mindenkor emberül állotta 
meg a helyét. Nem működött ugyan síppal- 
dobbal, trombitával; de hivatását állandóan 
teljesítette. Társadalmi kotteriákat nem szol­
gált. Eszméket cserben nem hagyott. Köpö­
nyegekbe soha nem forgatott. Erkölcstelen 
«Iveket nem hangoztatott. Könnyelműen nem 
támadott. Gyáván nem hátrált. Hanem min­
denkor a tisztesség korlátain belül igyekezett 
három szent célt szolgálni: a társadalmi bé- 
keséget fenntartani, a muraközi nép anyagi 
és szellemi javait előmozdítani s a magyar 
hazafiságot és kultúrát ápolni s fejleszteni.

És amikor mindezekről sző esett, a Mu­
raköz mindenkor bátran, megalkuvás nélkül 
állotta meg a helyét — annak a tudatában, 
hogy azzal, amit ezek keretében megtesz, 
egy végső ideálnak : a magyar állameszmé- 
лек tesz szolgálatot. Végső eredményében a 
magyar egységes állami épületnek a kiépí­
tésében való szerény közreműködésre vállal­
kozott. S ha csak parányi mértékben is hoz­
zájárult ehez, missziójának eleget tett : mert 
itt a határszélén, három, idegenérzületü or­
szág összeszögellésében, nem mindennapi, 
nem könnyű munkát teljesít az. aki az ál­
lameszme szolgálatában munkálkodik afölött 
való őrködésben, hogy az állameszme, itt a 
végvidéken, semmi tekintetben csorbát ne 
szenvedjen.

Nem mondjuk, hogy Muraközt a ma­
gyarságnak mi mentettük meg; hogy a mi 
közreműködésünk nélkül Muraköz talán már 
régen a horvát sovén eszmék torkában lenne; 
de hogy Muraköz megtartása s megmagya- 
rosítása a mi legtöbb törekvésünket is ké­
pezi : ennek bizonysága egész tisztességes 
múltúnk : bizonysága az az izzó táj- és ha­
zaszeretet, melynek lapunk hasábjain min­
denkor kitejezést adtunk s mely érzelmet 
Muraköznek legelrejtettebb rétegeiben is el­
terjeszteni törekedtünk.

S hogy ekörül való önzetlen fáradozá­
sainkban mégse részesülünk mindenfelől osz­
tatlan támogatásban, hanem egyik irányban 
határozottan gáncs is ér: azt ugyan őszintén 
sajnáljuk, róla azonban éppenséggel nem te­
hetünk. Hogy egyházellenes bélyeget sütnek 
ránk ; hogy ránk fogják, hogy a vallás s az 
egyház felkent szolgái: a papok ellen fog­
lalunk állást, azok ellen küzdünk — az 
minket lep meg elsősorban. Tiltakoztunk is 
ez inszinuáció ellen mindenkor; ez ünne- 
pies pillanatban is tiltakozunk ellene: mert 
működésünkből ezt a tendenciát senki ki 
nem magyarázhatja. Mi az egyes felmerült

esetekből kifolyólag nem a vallás, nem a 
templom, nem a pap ellen harcoltunk, de 
küzdöttünk s a jövőben is küzdünk az ellen : 
hogy éppen a templom legyen Muraközben 
az az egyetlen hely, ahonnan az ellenséges 
eszmék útra keljenek; ahol egyik-másik lel-1 
kész, magáról megfeledkezve, állása fennsé- 

1 gével visszaélve, befolyását kihasználva, oly 
j megjegyzéseket kockáztasson, oly eszméket 
(hirdessen : melyek ezen a békés nemzetiségi 
í  vidéken nemcsak a papi taláron ejtenek 
mocskot, de csorbát ütnek azon a piedesz- 

I tálon is, melyen mi a magyar állameszmé- 
I nek mindeneket túlragyogó, legfenségesebb 
oszlopát felépíteni akarjuk.

Lelkiismeretünk tehát tiszta s nincs is 
mit magunkra vetüünk. mert nem mi vit­
tünk bele disszonáns hangot a harmóniába, 
melynek itt az összes értelmiség részéről 
uralkodnia kellene. Sőt nekünk fáj legjobban 
látni ezeket az elütő jelenségeket, melyek 
zavart idéznek elő általános hazafias törek­
véseinkben. S kétszeresen fáj, mert ismerjük 
a forrást, aliot ezen eszmék fakadnak s tud­
juk a tendenciákat, ahová azok irányulnak.

Kötelességünk tehát látni és résen lenni, 
az egészségtelen hajtásokat nyesegetni, a bur­
jánt irtogatni. Mert itt az összes tényezőknek 
vállvetve kell közreműködniük abban, hogy 
necsak védekezzünk idegen ellenséges áram­
latok ellenében, hanem hogy egyesült erővel 
törekedjünk, hogy Muraközben a magyar 

j nyelv és érzés oly mértékben terjedjen és 
érvényesüljön, ahogy ezt a Haza érdekei 
megkívánják.

Amikor tehát ebbeli kötelességünket tel­
jesülik . nem adtunk okot az egyházi kö­
röknek arra. hogy a Muraköz működését ki­

fogásolják. Hazafias kötelességünket teljesí­
tettük akkor is. amikor az általunk kifogá- 

i sóit eseteket szóvá tettük. Nem az egész tes­
tü let nem az egész klérust illette a támadás 
!— az eszünk ágában sem volt — hanem 
az egyedül azok ellen irányult, akik erre rá­
szolgáltak. akik megérdemelték, hogy rájuk 
újjal mutassunk, mint olyanokra, kikben az 
idegenből magukkal hozott idegen eszmék 
még mindig erősebbek, mint ama erkölcsi 
belátás, melynek bennük hosszas itt tartóz­
kodásuk folyamán már régen ki kellett volna 
alakúlnia.

Ezzel pedig csak a többi, hazafiasai! gon­
dolkozó lelkészeknek tettünk szolgálatot. Mert 
amikor a kifogásokra rámutattunk, a haza­
fias lelkészeket mostuk tisztára; a maguk 
tisztaságukban állítottuk őket a történelem 
itélőszéke elé, mely egykor a muraközi pap­
ság hazafias érzülete fölött Ítéletet lesz hí- 

! vatva mondani.
S hogy ezt a célunkat annál biztosab­

ban elérhessük, az ő közreműködésükre is 
lenne szükségünk. Tisztító munkánkat az ők 
közreműködésével annál sikeresebben tel­
jesíthetnék.

A hazafiasán gondolkozó papság új gon­
dolatokat. új termékeny eszméket hozna he 
a Muraköz lelkivilágába.

Nem új lap kell tehát, mely a Muraköz 
»vallástalan« működését ellensúlyozza, ha­
nem a lelkészikar szellemi támogatása kí­
vánatos, hogy a Muraköz hivatásának minél j 
eredményesebben megfelelhessen. Ha célt aka- j 
runk érni. egyesült erővel kell közreműköd­
nünk. Kevesen vagyunk s ha mi is, mint I 
ellenségek állunk egymással szemben, szent; 
ügyünket soha diadalra nem juttathatjuk.

Ne két mesgvén haladjunk tehát; nej 
két irányban kiizdjünk ; ne forgácsoljuk szét | 
erőinket; ne törjünk egymás megrontására: 
hanem mint tiszteségesen gondolkozó haza-

íidtt, lugjuuiv иээлс э uuî Uí/iUDK együttesen 
a Muraközben a vallásos érzületéi hazafias 
Muraköz boldogítására. A negyedszázados év­
fordulónak az lenne a legreálisabb gyümölcse : 
ha egymást megértenők, ha .egymásnak job­
bot nyújtanánk s ha egymást törekvéseink­
ben kölcsönösen támogatnék !

Egy emberöltő.
Irta: HALLER JENŐ.

Mikor egy nagyhatalom vagy dinasztia 
»szuronyaira támaszkodik«, a szuronyok cso­
dálatosképp nem őt nyársalják föl, (eltekintve 
a speciálisan török viszonyoktól), hanem azt, 
aki a bajonettől megalapozott erőre ront.

Mikor a sajtó-hatalom tollában keresi és 
találja meg etikai erőforrásait, voltaképpen 
csak nagyhatalmasdit játszik. A kettő között 
csak az a csekély kis különbség ölük eszünkbe, 
hogy amíg amaz az ököljog jegyében küzdve, 
fizikai erejével hat a közérzésre, addig emez 
erkölcsi hatalmával imponál. Azt félve tisz­
teljük, ezt szeretve féltjük.

És erre a morális tényezőre nagy szük­
ségünk van. Nemcsak azért, mert a sajtó 
magatudatosan harcol nemzeti eszményekért 
és elvekért; nemcsak azért, mert a sajt») 
Akhilles lándzsája, amely a maga-döfte se­
bet maga gyógyítja is meg, hanem katexo- 
chén azért, mert művelődést terjeszteni, nem­
zeti öntudatot ébren tartani, eszme-harcot 
eredményesen megvívni és az erőszak tül­
keit letörni a mai bonyodalmas és tartüf- 
ködően csalafinta társadalmi viszonylatok kö­
zött csakis a sajtó erejével lehet.

Ma. midőn a »Muraköz« negyedszázados 
múltjának emlékeit idézzük elő : ezek a fenn 
érintett gondolatok rajzanak föl tudatunkba.

Egy emberöltő, amely küzdelmes évek 
verejtékes munkája közben vásott le : nem 
csekély korhatár az időtlen idő méreteiben 
kifejezve. Nem csekély sem időben, sem 
sikerben.

Ez a lap úgy a múltban, mint a jelen­
ben. két fontos és épp ezért erkölcsi felelős­
ségben súlyos cél megválasztásán munkált : 
fokozta a kultúrát és magyarosított. Nem 
erőszakkal, de egyetemes erővel ; óvatosan 
de nem gyáván ; számot vetve fegyvereivel, 
de soha meg nem alkudva a viszonyokkal; 
tapintatosan, de nem tapogatózva; bizakodva 
a kecsegtető jövőben, de el nem bizakodva 
az elért siker felett; öntudatosan, de nem 
vakmerőén. Elszántan, de nem elkeseredve.

Irányított. Vigasztalt. Bátorított. Fölemelt. 
Vezetett, de nem vezettette magát. Kockáz­
tatott népszerűséget, hogy megmentse az 
eszmét. És mikor megmenté az eszmét: meg­
lelte népszerűségét.

A »Muraköz« ma. nemzeti és társadalmi 
vonatkozásaiban egyaránt: közszükséget elé­
gít ki.

Mi ez a közszükséglet ?
A fizilógia tanítja és I)u-Bois-Keymond 

be is bizonyította, hogy az idegszál közepére 
gyakorolt hatás az ingert két irányban ve­
zeti tova. jobbra is, balra is, föl is, le is.

Ami az ember életműszerei közt az 
idegszál : az a társadalmi alakulatokban a 
sajtó. A legfinomabb és legérzékenyebb élet­
tani orgánum, amely az alúlról (nép) fölfelé 
gyakorolt bármily ingerre épp oly gyorsan 
és hathatósan reagál, mint a felülről lelelé 
nyomuló szellemi eszmeáramlatok irritálásaira.

A »Muraköz«, mint sajtószerv az ese­
mények homlokterébén áll. Nincs, nem lelie- 
a szövevényes társadalmi szervezetnek oly 
intézménye vagy mozzanata, amely ezen a



sajtó igegein át ne suhanna s azt meg ne 
reszkettetné. íme a közszükség jelentkezése: 
figyel és b írál; megítél, de el nem ítél.

Ha igaz az (pedig ez kétségtelen), hogy 
a néptanító lelkesedése hasonló ahoz a ma- 
nométerhez, amely a gát feszültségének fok­
mérője : úgy bizonyára igaz az is, hogy a 
sajtó egy permánens jellegű feszültség szel­
lemi manométere, amelynek fok-mutatói ál­
landóan a piros vonalon vannak.

A »Muraköz« nemcsak hangoztatta, hogy 
a kultúráért szenvedni és harcolni k e ll; de 
ő maga volt az a gyújtópont, ahonnét a kis 
szigetország minden falujába és vityillójába 
bevetítette a felvilágosodottság az ő fényforrá­
sait épp úgy, mint az izzó hazaszeretet a 
maga foszforeszkáló melegét, amely nemcsak 
világít, de hevit is.

A »Muraköz« sohasem tartozott azok 
közé a handa-bandázó és bankettokon nagy- 
képüsködő hazafiy típusok közé, akik olyan 
sokat emlegetik a fehér asztalnál azt. hogy 
»itt, a határszélen« stb. Azok az urak meg 
sem gondolják, mily felelősségnek a kölön­
cét kanyarítják a nyakukba, mikor a »ha­
társzélről« szavalnak. Ez a szavalat csak oly 
értékű, mint a »Gruss aus Csáktornya« fel- 
írású képeslap. Se magva, se hatása, se gyü­
mölcse, sem hatóereje nincs. — Ez a lap 
nem emberek, hanem eszmék ellen villog­
tatta acélját, ha azok tévesek, vagy nemzet- 
ellenes irányzatúak voltak. Inkább védöleg, 
mint támadóan. Nem kereste, de állta a har­
cot és — magyarosított. És hogy jól meg­
választott fegyverekkel küzdött: bizonyítja 
az. hogy a muraközi nép nem ellene fordult, 
hanem melléje szegődött.

És hogy jól is megállta a sarat, bizo­
nyítja a sok áll. iskola és bizonyítja — 25 
éves fennállása.

A sajtó névtelen bajvívóinak elismerés 
nem jár. Ez nálunk a közfelfogás.

L)e vájjon nem elismerés-e a becsület­
tel végrehajtott munka tiszta öntudata és az 
eszme győzedelme?!

Eötvös br. is csak azt kívánta, hogy: 
eszméi győzedelme legyen emlékjele.

Mink is azt kívánjuk a »Muraköz« har­
cos-gárdistáinak — nem! pionírjainak, hogy

adjon Isten áldást további munkájukra is, 
hogy sajtójuk éljen, virágozzék és gyarapod­
jék ; mert a gondolatok diadalának föltétele: 
az é le t; gyümölcse a — babér és gyarapo­
dása — az erő.

Erő nélkül pedig nincs élet, nincs sza­
badság, nics jogfejlődés. Éljen a Muraköznek 
magyar életet adó »Muraköz« és a »Mura­
köznek« erőt kölcsönző magatudatos Muraköz.

Jubileumi levél.
Irta: SCHWARZ LAJOS dr.

Strausz Sándor, a Muraköz« kiadója, 
jóindulatú, kedélyes ember és mert ilyennek 
ismerik, néha fel sem tűnik, hogy egy-egy 
ártatlannak látszó mondatában mily gúny 
rejtőzik.

Engem hosszabb idő előtt ünnepiesen 
felkért arra. hogy a »Muraköz« 25 éves ju ­
bileumára cikket írjak. Szolgálatra kész kér­
désemre, hogy mikorra legyen kész a cikk, 
természetes egyszerűséggel ezt felelte: »Ti­
zenkét év múlva.«

Megtréfál tatásomért most bosszút áll­
hatnék, ha a »jubileum« szó eredeti jelen­
tésének kifejtésével a kiadó adósait egy kü­
lönös követelésre bírnám.

Palesztinában minden ötvenedik esztendő 
általános jubileumi esztendő volt. Ez évben 
az e'adott birtok visszakerült eredeti tulaj­
donosához, az összes adóságokat pedig el kellett 
engedni. Ez lehetett csak az igazi jubileumi 
öröm !

Hátha a »Muraköz« kiadójának adósai 
is megragadnák most az alkalmat, hogy a 
»Muraköz« jubileuma ötletéből tartozásaik el­
engedését követeljék !

De nem vagyok bosszúálló és azért fel 
sem keltem e gondolatot az adósok elméjében.

Nem keltem fel két okból.
Először, mert a lap ezen jelentőséges 

ünnepén úgy érzem, hogy a lefolyt 25 esz­
tendő alatt oly kevéssé teljesítettük tartozá­
sunkat a »Muraköz«-zel szemben, hogy e 
tartozás elengedését csak pirulva és jogtala- 
núl kérhetünk. Tulajdonképen az kellett volna, 
hogy környékünk egész értelmisége a »Mu­
raköz« munkatársának szegődjék. Nekünk,

Strició múltja, jelene és jövője.
Irta: KOZMA IMRE

I.
Muraköz a történelmi szereplésből kivette 

részét. Kisebb-nagyobb hadtörténelmi, kulturtörté- 
nelmi, politikai eseményeknek volt színtere. Úgy­
szólván minden falújában történt kisebb-nagyobb 
esemény, mely nevezetessé teszi. Csáktornya után 
a legnagyobb szerep jut a történelemben Stridónak, 
melyet a legutóbbi helységnevek magyarosítása al­
kalmával Stridóvárnak kereszteltek el.

E helység szerepel már a rómaiak idejében 
is. A strigovcsáki hegytető erős váruk volt nekik 
itt. Nevezetes stratégiai hely lehet-dt ez. Erre en­
ged következtetni a hely és azon körülmény, hogy 
a római birodalom déli részét az északival Össze­
kötő katonai főút erre vezetett keresztül. Köztu­
domású lény, hogy ha a rómaiak egy országban 
megvetették a lábukat, azt katonai erősségekkel 
látták e! és ezek körül gy rmatosokat telepítettek 
le. Ilyen gyarmatos teh*p itt is lehetett. Legalább 
env enged következtetni a Riinscsák elnevezés, 
melylyel Stridó környékének egyik részét nevezik 
A várból ugyan már semmi sincs n, de nagyon 
is valószínűnek tartom, hogy ha a régi vár helyén 
és közelében ásatásokat eszközölnénk, f lette ér- 
d kés leletekre bukkannánk. így elsősorban, ha 
mást nem is, de legalább a vár fundamentumát 
megismernénk. Ebből lehelne következtetni a vár 
nagyságára, erősségére. Nem lenne érdektelen a 
további kutatások árán megtudni azt sem, vájjon 
nincsenek-e földalatti alagútak, melyek a várat a 
vidékkel kötötték össze. Ha ilyeneket találnánk,

mindenesetre lelhetnénk benne olyan tárgyakat, 
melyek világot vetnének a vár lakóinak foglalko­
zására belső életére.

De jött később a népvándorlás, mely mint 
mindenütt, úgy itt is pusztulást okozott. A vár 
ugyan nem pusztult el teljesen, de a nép szerep­
léséről, életéről hírt nem igen tudunk.

A magyar történelemben a vár újra szerepet 
játszik. Gazdái mindenkor ugyanazok voltak, kik 
a Csáktornyái várat birták. Hadakozások ugyan 
itt nem voltak, de azért a politikai életben szere­
pelt e vár. Állítólag két király is megfordult a 
strigovcsáki várban. Egyik IV. Béla, ki midőn a 
gyászos végű mohi ütközet után menekül, itt tar­
tott egy napi pihenőt. A másik pedig III. Endre, az 
utolsó Árpádházi király, kit a koronázását meg­
előző pártviszályok idején, ide zárt к egy időre.

A török világban már mindinkább pusztul a 
vár. A legenda szerint egyik gazdája igen rossz 
ember volt, kit Isten megbüntetni akar án, várát 
elsülyesztetle. De legyen ez bármiként, a vár az 
utolsó két évszázadban már nem szerepel, hanem 
az enyészet tette rá kézéi. A várnak már nyoma 
is alig van, de emlékét őrzik a néphagyományok 
é3 a történelmi feljegyzések.

Szerepel Stridó az egyháztörlénelemben U 
Állítólag Szt Jeromos, a kath. egyház egyik leg­
nagyobb szent atyja, itt született Szt Jeromos 
írásaiban maga is tesz említést Stridóról, mint 
szü‘eléshelyéről, d*‘ némelyek azt állítják, hogy ez 
nem a muraközi Stridó. hanem a dalmáciai Strigó. 
Legyen akárhogy, a nép «i-ősen hiszi, hogy Szt 
Jeromos itt született, s büszke rá. A Jeromos- 
kulluszl már ősidőktől vallásos buzgalommal ápolja. 
Van itt tiszteletére egy nagyon szép Jeromos-

j tollforgató embereknek, időről-időre mégis 
jcsak sűrűbben kellett volna a lap hasábjait 
I felkeresnünk, a közérdekű ügyekhez nyíltan 
hozzászólnunk, társadalmi életünk kérdéseit 

! megvitatnunk, bajait minden oldalról meg- 
! világítanunk 1 Legtöbbünk megelégedett az­
zal, hogy némely elkésett hír felett többé- 

I kevésbbé tréfás megjegyzést tegyen, de cik- 
• két írni, a lapba változatosságot belevinni, azt 
j  az aktuális kérdések megbeszélése útján köz­
életünk hű és teljes tükrévé megtenni, há­
nyán kísérelték meg ?

Ezért mondom : Ne tartozásunk elen­
gedését követeljük, hanem tökéljük el, hogy 
a »Muraköz«-t, e Csáktornyái talajból sar- 
jadzott hajtást gondos szeretettel fogjuk ápolni, 
megtesszük igazi közéleti poronddá, ahol 
síkra szállunk minden helyes eszme, minden 
jogosult érdekirány, minden méltó törekvés 
mellett !

Különösen nemes feladatnak pedig azt 
tartanám, ha mi, tanultabbak. szorosabb szel­
lemi és érzelmi kapcsolatot igyekeznénk lé­
tesíteni a Muraköz értelmisége és horvát 
nyelvű földműves népe között, hogy az a 
szabadabb szellem, amely az értelmiséget át­
hatja, töltse el a nép gyermekeit is. Ha a 
nép az őstermelés révén teszi a felsőbb osz­
tályok megélhetését és működését lehelővé, 
úgy csereszolgálat fejében iparkodjunk a nép 
közkincsévé tenni minden gyakorlati tudni­
valót, művészeti és irodalmi fogékonyságot, 
amely értelmét fejleszti, életét megjavítja és 
lelkét igazi élvezetekkel gyarapítja.

Másodszor pedig azért nem akarom a  
kiadó úr tréfáját megtorolni, mert talán csak- 
úgyan jobb lett volna a jubileumi cikket már 
12 év előtt megírni.

Mintha akkor még sokkal egészségesebb 
szellem lengte volna át egész társadalmi éle­
tünket. Mintha akkor még barátság és ro­
konérzés kötött volna össze bennünket Г 
Mintha sokkal üdébben virítottak volna azok 
az eszmék, amelyek egyesegyedül méltók az 
erkölcsi tökéletességre törekvő művelt em­
berhez !

Ma idegenül haladunk el egymás mel­
lett. Nemritkán ellenséges szemmel mérjük 
egymást, minden különösebb ok nélkül. C.so-

kápolna, melyet az egyik Cilley gróf építtetett és 
melléje a zárdába pálosokat telepített le. Állítólag 
e kápolna telve volt műkincsekkel, de a templom 
leégett s a mostani csak a réginek újáalakítása.

A Pálosok kezéből József császár alatt a  
báró Knezevich-család birtokába ment á l s még 
ma is ott van.

Ami pedig a plébánia lörténetét illeti, arról 
keveset mondhatni A legrégibb iratok szerint 1334 
évben alapították a plébániát. De ha elfogadjuk 

, azon tényt, hogy itt valamikor püspökség is volt, 
akkor ezen iratok csak a plébánia újászervezésé- 
ről szólhatnak.

II.
Ami Stridó j lenét illeti, ariól nem lehet a  

legjobbal mondani. Népe szegény. A lakók túl­
nyomó többsége földművelő és elsősorban a sző- 

j lőmívelésl űzi. A fold kitűnő bort ád, de a fiHok- 
széra e vidéket sem kímélte meg. Az állatlenyész- 

1 lést e nép nem űzi oly mértékben, hogy ez a jó  
I bortermés hiányában anyagi boldogulását előse- 
jgílhetné. Valamelyes háziipar van, illetőlege nép­
ben elég ügyesség van, hogy a háziipar kellő ve­
zetés és irányítás révén jó keresetforrásá'á váljék 
e népn- k. De sajnos, nincs alkalmas ember, aki 
ezt intézze, vagy ha van is, az a stridói sajná­
latos viszonyok miatt a társadalmi szerepléstől, 
elsősorban is a nép vezetésétől távol tartja magái

Van takarékpénztárunk is. mely nagyon szép 
missziót teljesít és hogy feladatát mily szépen be­
tölti, azt mi sem bizonyítja jobban, mint hogy 
alig hároméves fennállása óla oly virágzásnak 
indult, hogy a legutóbbi kimutatás szerint évi ö t- 

, millió korona forgalma volt.



portok alakulnak egymás ellen, pedig mű­
ködhetnének egymás mellett is !

Ellentétes érdekek és irányok mindig 
voltak, vannak és lesznek. De újabb időben 
minden verseny ellenséges hadjárattá fajul. 
A megbecsülés helyett a lebecsülés lett a 
küzdelem vezérelve!

Nem jubileumi örömhangulat fog el tehát 
bennünket, ha ezen állapotokat szemléljük! Egy 
évtized előtt talán még nem volt megingatva 
azon hitünk, hogy a barátság, egyenlőség, 
az előítéletek kiküszöbölése azon sarkcsillag, 
amely a gazdasági boldogulásban, tudomány­
ban, művészetben és erkölcsben előrehaladó, 
művelődő társadalmat vezérli s e hitünkben 
az öröm hangján szólalhattunk volna meg 
a  »Muraköz« jubileumán, amelyet utóvégre 
is közállapotaink szemléletétől és bírálatától 
különválasztani nem lehet!

De azért mégis : Sursum corda ! Remél­
hetjük még, hogy a jelenlegi visszaesés után 
egy nemesebb áramlat hullámhegye maga­
sabbra és előbbre vet majd bennünket.

A »Muraköz« pedig fejlődjék és virá­
gozzék ! Fejlődése és virágzása kísérője és 
következménye legyen közéletünk fejlődésé­
nek és virágzásának. És adja Isten, hogy 25 
év múlva, ha majd évfolyamainak ötvene­
dikét fejezi be a lap. ma kifejezett óhajtá­
saink a megvalósulás oly mozzanatában le­
gyenek, hogy bár testre és korra nézve hu­
szonöt évvel idősebben, de az együttérzés 
éltető levegőjében lélekre és érzelemre nézve 
huszonöt évvel fiatalabbat!, igazi jubileumi 
örömhangulatban ülhessük meg a rokonérzés, 
testvériesülés és kölcsönös megértés ünnepét!

Jubileum.
Irta : H egedűs Elek.

Lepergett huszonöt esztendő beteltével 
üdvözöljük «Muraköz» hazafias olvasóközön­
ségét, szívünk legőszintébb szeretetével ! . . .

Üdvözöljük a lelkes gárdát, ki egy 
emberöltőn keresztül velünk és mellettünk 
maradt : — üdvözöljük őket, kik jó és rossz 
napokban mellettünk kitartottak, hogy annál 
lelkesebben küzdhessünk a magyar faj és 
magyar állameszme létjogosultságáért. Hála

Van Stridónak olva-óköre is, mely »Felső- 
muraköz-Hegyvidéki Olvasókör« nevet visel. Kzen 
egyesület tagjai az intelligenciából kerülnek ki és 
a cél az önművelés és szórakoztatás. Kulturális 
téren sokat tesz az állami iskola, mely öt tanerő­
vel működik: de az iskolázatlan tanulók nagy szá­
mára való tekintetből elkelne még három tanerő. 
Az iskolaépület rozoga és szűk. Újjáépítését u kor­
mány már évek óta ígéri. Az iskola keretében 
megalakították az ifjúsági-egyesületet. .Míg a téli 
hónapok tartottak, addig szép számban látogatták, 
de amint a szép idő beállott, nem jöttek az ifjak. 
Ezen körülmény nem a tanulnivágyás hiányát jelzi, 
hanem abban leli magyarázatát, miszerint az ifjak 
legnagyobb része a jobb idők beálltával vidékre 
megy dolgozni

Meg kell még itt említenem egy tényt, mely­
hez hasonlót az ország belső részében n* m lát­
tam. Népünk rajokban szökik Amerikába és hogy 
hogynem, valamennyi jó keresetre tesz szert. Egy­
két évig künn vannak, mig egy kis vagyonkára 
szert tesznek, azután visszajönnek, de künn nem ma­
radnak. Az itthonmaradottak elszegődnek vincel­
léreknek. S mig más szolgálatábau vannak, össze­
gyűjtenek egy kis vagyonkát. Amint ez sikerült nekik, 
sajátjukba költöznek.

Ilyen perspektíván át bizalommal nézhetünk 
a jövő elé.

III.

A nép vallásos, a magyarságnak nem ellen­
sége, a magyar szót szívesen hallgatja. Szorgal­
mas és kitartó munkás, igényeiben egyszerű, hajlik 
a jó szóra. Ezek azok a fundamentumok, melyekre

és megelégedés tölti el szívünket, amidőn 
ma 25 esztendő után, küzdelmes megpró­
báltatásokon keresztül győzelemre vihettük 
lelkünk büszkeségét a : «Muraköz» zászlaját. 
Nagy munka, lelkiismeretes munka kellett 
ahhoz, hogy olvasóközönségünk kitartson 
mellettünk, mert, ha kevesebb lelkesedéssel 
küzdünk s nem a magyar faj hegemóniája 
lelkesít bennünket, bizony-bizony meg kellett 
volna állanunk, hogy letegyük a tollat, melyet 
a magyar állameszme kidomborítása szük­
séges voltánál fogva forgattunk oly lelkesen.

gunkat soha, de soha áruba bocsájtani nem 
fogjuk!

Nem is terheli a mi magyar lelkeinket 
semmiféle vád, mert megalkuvók, elvárniuk 
soha sem voltunk !*

Első pillanat óta küzdünk a szent hár­
mas trikolórért s ha halálunk perceiben nem 
— de életünk más viszontagságai közt kö­
zeinkből ezt sem a hatalom, sem a pénz, 
sem erőszak kicsavarni nem fogja.

Ez a mi evangéliomunk !!
25 esztendő kevés idő egy nemzet éle­

tében, de. elegendő ahhoz, hogy úgy társa­
dalmi, mint kulturális szempontból új nemze­
déket neveljen . . .

Nos . . .  mi 25 évi küzdelem után ma 
is itt állunk talán megderesedett fejjel, de 
azzal az ifjúi lelkesedéssel, hogy a kezünkbe 
vett zászlót fennen lobogtassuk. Nem akarunk 
túlozni, amidőn azt mondjuk, hogy küzdel­
münk nem volt hiábavaló s szavunk nem a 
pusztába vészö szózat volt. Annyit önmagunk 
is dicsekvés nélkül megjegyzünk magunkról, 
hogy a hazafias sajtó társadalmi és kulturális 
tekintetekben, különösen olyan exponált 
helyen mint m i: első tényezőként szerepel.

Huszonöt esztendő múltával büszkén 
elmondhatjuk, hogy lelkünk utolsó porciká- 
jában is a magyarságért éltünk s hófehér 
zászlónkon mindig lángoló betűkkel ragyogott 
a magyar faj. a magyar állameszme kidom­
borításának szent célja.

Nem volt dicstelen a küzdelem, mert 
a Végzet megengedte érni, hogy 25 év múl­
tával — talán öndícséret nélkül mondhatjuk 
— eredményekben dús múltra tekinthetünk
vissza.

Soha sem is feledtük a szent fogadást, 
hogy nemes és önzetlen munkával építjük 
Muraköz vidékének sziklaszilárd magyar 
épületét.

Ezerszer — sőt támadások közepette — 
hangoztatjuk, hogy a felvett tollat, a szent 
zászlót csak a halál csavarhatja ki kezeink­
ből. mert mindennel megalkuszunk, minden­
ben elnézök lehetünk, sőt anyagi károkat is 
elszenvedünk. d<*: hazafiságunkat. magyarsá-

Utolsó leheletünkig küzdünk magyar 
fajunk és nemzetünk s szent nyelvünk lét- 
jogosultságáért. Ha méltatlanok lennénk szent 
fogadásunkhoz : Isten ostora érjen Ben­
nünket!

Nem hajhásszuk mi leikeink feladási­
val az anyagiakat. 25 éven keresztül szeré­
nyen kitartottunk becsülettel, hazafiassággal, 
egy újabb 25 esztendőben nem akarjuk be- 
mocskolni tradicionális m últúnkat!!

Ez a mi beszámolónk a 25 év múlta 
val, de ez lesz a programmunk a jövőben к  
Azt a zászlót, melynek eddig közbecsülé>t 
szereztünk, lobogtatni fogjuk a jövőben is 
Érhet bennünket ezer megpróbáltatás, de a 
szent zászlóval kezünkben kitartunk.

Nem is leszünk hűtlenek hozzád szent 
magyar trikolór, mert ha utolsó perceinkben 
letesszük is a tollat, de szemeinket nyugod­
tan hunyjuk le. Ha egy küzdelmes és talán 
eredménydús élet után megtérünk az anya- 
földhöz. becsülést akarunk hátrahagyni, hogy 
utódaink s unokáinknak ne kelljen elődei­
ket szégyelniük.

Üdvözöljük hát olvasóközönségünket 
munkatársainkat ma. Üdvözöljük magyar 
lelkünk tüzes szavával s csak annyit Ígérünk, 
hogy egy újabb 25 esztendő múltával, ha 
talán személyekben megváltozva, de elveink­
ben, a régiek maradunk s régi programmunk 
a nemzeti állam kiépítésének szent ideája 
akkor is ott ragyog zászlónk homlokán, mint 
a múltban !

Ez a mi fogadalmunk ! .  . .

a Stridón lakó vezető intelligenciának építenie kell. \ 
Célul kell kitűzni, hogy Stridú Felső-Muraköz kul­
turális és gazdasági gócpontja legyen.

E cél elérése érdekében elsősorban is a 
templom és iskola ügyét kell < lintézni. A templom 
kicsiny s azért a nép egy jó része a vasárnapi 
misére Luttenbergbe jár. KI kell onnan vonni a 
nép figyelmét! Népünk ott nemcsak szent igéket 

' tanul, hanem egyúttal ott is vásárol, ott összeköt­
tetéseket szerez a magy.ir-ág elhanyagolásával. 
Ezt nem szabad megengedni. Aki Muraköz kultu­
rális és anyagi boldogulását akarja, annnak igye­
keznie kell Muraközt függetleníteni és megóvni 
minden befolyástól. Éppen e célból nagy szükség 

: lenne a mostani ineg nem felelő templom helyeit 
jegy nagy, minden tekintetben imponáló templomra.

Az iskola építése érdekében már a lépések 
megléteitek: erős a remény, hogy hamarosan m g­
kapják a kívánt minőségben. Ha ez meglesz, is­
kolázatlan gyermekeink nem fognak járni stájer 

I iskolába, hanem eljárnak ide magyar szót, magyar 
kultúrát tanulni. Ila lesz nagyobb iskolánk, szapo­
rítják a tanerők számát. Ennek meg lesz az az 
örvendetes eredménye, hogy szaporodik a népve­
zetők száma és a nép társadalmi szervezése sok­
kal könnyebb és eredményesebb lesz.

Stridó megtette a lépéseket a távíróállomás 
felállítása érdekében. Sajnos, a már évek óta hú­
zódó ügy még mindig befejezetlenül van. Pedig 
Stridó és körn\ ékének fejjődését mozdítaná elő, 
ha lenne belőle valami. Úgyszintén megakadt a 
szépítő-egyesület ügye is. Pedig erre szintén nagy 
szükség lenne és nagyon szép tere nyílnék.

Ha Stridónak szép nagy templom i lesz, lesz 
megfelelő impozáns iskolája; ha szaporítják a tan­

erőket s lesz több ember aki a néppel, a nép ve 
zelésével foglalkozik: a legutóbb megalakult ifjú­
sági egyesületet a téli hónapok al.Ul (mivel más 
időszakban a körülmények miatt nem leheti ki­
tartással szerepeltetik; lesz táviróállomásunk: ak­
kor meglesznek mindama eszközök, melyek képe­
sek arra. hogy Stridót Fel-ő-Muraköz kulturális 
gócpontjává tegyék. Erre pedig nagy szükség van, 
animál is inkább, mert a Stájer határnál vagyunk.

Ami pedig Stridó g zdasági fejlődését illeti, 
itt elsősorban megint csak a távíróállomás szük­
ségességét kell hangoztatnom.

Szükségesnek tartom még az agyag- és fa- 
| háziipar űzőinek egy táborba hozását, azok rend­
szeres vrzetésél és munkáiknak reklám útján való 
hirdetését és értékesítését. A nők számára óhaj­
tandó lenne csipkeverő tanfolyamot létesíteni, an­
nál is inkáb. mivel leányaink előszeretettel fog­
lalkoznak a női kézimunkával, melyet az állami 
iskolában tanullak.

Kívánatos volna még, hogy a kisipar minden 
szakmája ügyes, tapasztalt, intelligens iparosok ál­
tal minél nagyobb számban képviselve legyen.

Ha lesz Stridónak távírója: a női- és férfi- 
háziipar szervezve lesz: a szőlőtermelés nehány 
éven át beüt, e vidék sem marad el anyagilag 
más magyarországi vidékek mögött. S ha meg­
lesznek az itt megírt kulturális és anyagi haladás 
előfeltételei, akkor bizalommal nézhetünk a jövő elé.

A múlt viharos volt, a jelen nem kielégítő, 
I a jövő szép.
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ü d v ö z l e t .  A „Muraköz“  nyomdájának rövid története. " !mény:
Ne menj e/; én leszek, k i m egvigaszia  llak,

A szerkesztő úr szíves volt felszólítani, A lap technikai előállításáról, illetve Mert erre énnekem jó  szereim vannak, 

hogy írjak 'valamit a jubileumi számba. annak e 25 évben lett fejlődéséről rövidesen
Oly sok anyag fekszik előttem, hogy csak a következőkben számolunk be: Én:

hamarjában nem is tudom, miről írjak. Itt Első számait egy primitív kézisajtó ál- Пет  lelem meg sóim ? Dehogysem. A zt  tudom; 

van a »Strossmajer-egyesület«, »A Julián lította elő, melvet egy évre rá egy franken- **°™*”0<*te'*> hogy az  én világom  

iskolák üldöztetése Slavoniaban«, Parcellá- thali gyorssajtó váltott fel, melyhez utóbb Nem  tart ez soká. -  én jobb után vágyódom.

zások Muraközben«, »Cyrill-Metód egyesület egy kis amerikai került. A nyomda 189B-ban Remény:
működése Muraközben« stb. stb. Nagyon ak- teljesen új betűkkel szereltetett fel, mely HAt hogyha szeretni foglak s  Átölellek

luális dolgok mind. De nem valók a jubile- azóta folyton gyarapíttatik. A folyton lökő-
umi számba. Legyen a »Muraköz« jubileuma zódó szükséglet egy nagy nyomdaterem (15 Mert a z  út terheit úgy sem bírná vátiad.

méltóságteljes örömünnep, a melybe ne ve- méter hosszú, 7 méter széles) építtetésére Én:
gyűljön a fájdalom, panasz és keserv hangia. kényszerítette a tulajdonost. Ne kecse*tes puszta, mit sem érő szókkal,

* . . , , . . Sokka l többet érne egy búcsúzó sóhaj.
ilyen ünnepet érdemel ez a lap. amely mar F.z év tavaszán állíttatott fel a harma-
25 éve hirdeti a békét a Drávántúlra és forró dik nagy gyorssajtó, körülbelül egy méter ”Ne тлгя<И; másutt van boldogságod heiye.u

szeretetet az édes magyar hazához! Inyomóterjedelemmel, úgv. liogv lapunkból Remény:
Adja a Mindenható, hogy a következő | most egyszerre 4 oldal fid le. A gépek haj- 

negyedszázad is békés, csendes legyen, hogy j tását emberi erő végezte eddig. Ennek is Menj, de engem ne tudj felejteni soha;

céltudatos munkával nagygyá, hatalmassá1 most vége. Egy 3 lóerős motor adja ezentúl Veied Iesxek mindig' tévedi is bárhova.

fejlődjék hazánk: Magyarország. A Muraközre az összes gépekhez az erői. En :
ebben a munkában igen tekintélyes rész esik. --------------  Mtem aH meg mU máig.

R a j t a  k e d v e s  m u n k a t á r s a k ,  m in é l  k e v e -  É . n  é s  n  r e m é n y .  Megőszültem, mire ide jöttem vissza.
........................... , . • .1 . . . i  . . . .  . *  Fáradságom  árát; öregségem issza.

s e b b  e r z e l g e s s e l  é s  m in é l  tö b b  t e t t e l s e g í t -  irta: k iss  r. Zoltán Kemény :
síik munkájában Muraközt! Én:

Az Ég áldása velünk! Elmegyek, bolyongok, hogy m ás tájat lássak; Boldogság e földön nincsen. — Lenn  a sírban
I P liois Elm egyek oda, hol a z  emberek vígak , Találhatsz megnyugvást, — de a boldogságot,

_____  J 1 * h.n m ár meguntam ott lenn, ahol mindig Sehol e világon, — még ott sem találod
C sak  bú, szomorúság, bánat van a sírig. ---------

cü  kiadó —  a sz erk es% tők h ö% és
A k o r o m fe k e te  h a jja l m e g k e z d e t t  n e g y e d s z á z a d  a la tt m i m e g s z f lr k ü ltü n k , d e  a g o n d o z á s u n k b a  v e t t  

e s e e s e m ő  iz m o s  fé r f iú v á  f e j lő d ö t t .
Önök mindannyian, tekintettel a technikai előállítás költséges volta miatt am úgy is áldozattal járó 

lapkiadásra, említésre sem méltó csekély, de többnyire semmi anyagiakat sem igényelve, fáradhatatlan 
szellemi tevékenységükkel álltak a kiválóan fontos hazafias ügy szolgálatába és lehetővé tették azt, hogy a 
vezércikkben említett okból és célra megindított „Muraköz“ hivatásának megfeleljen.

F o g a d já k  é r te  k ö s z ö n e t é in é l .
A lefolyt 25 év alatt sokan —  sokan kidőltek nagyrahecsült, szeretett munkatársaink közül. Fegyen 

áldolt emlékük. Л velünk fáradhatatlanúl tovább küzdőket tartsa a Mindenható hosszú —  hosszú ideig m ég 
a legjobb testi erőben és szellemi frisseségben.

Strausz Sándor.

P ü n k ö s d i  g o n d o la t o k .  Pokoli lármával ordítoznak s pár pilla- Nagy szóval, rikító elhatározással don­
náira a szent zsolozsma elakad a hívők gik ezer fül hallatára szívük meggyőződését, 

ír**: árpád. ajkain. A bátor fellépés hatott! Meghunyász-
Л keresztények Szentlélek Istene jött el . . . Hisz a megfeszítettet nem érzék már kodás, félelem nincs többé.

Pünkösd napján ! — Az erőt és bátorságot sehol! Amíg köztük volt. addig is akadt meg- A hirdetett Igazságokért küzdeni, de
osztó Szentlélek! tagadója, eltávozásában hogyan legyen védel- készek meghalni, hiszen a halál nyomában

. . .  Kijött, hogy erejével beárnyékozza mezője У V Ki merte volna hirdetni a Mestert V fakadnak a szükségszerű leg bekövetkezett
az Apostolok szívét s erőt adjon Krisztus — — — _ _ _ _ _  győzelem: ö r ö k  b im b ó i,
követőinek a szent eszmék hirdetésére. * — — — — — — — — —

Nem merték az Ür választottjai hirdetni Az igaz ügynek azonban győzni kell! %*
11 Mestert! Nem m e r té k ... .Чаду volt az ö Győzőit is !!  ц7,.ш islenj 4Zenl mik(w . ni- ia
И ,■lmok Klrejtőzének tehitt zsidó és po- A szelíd birkákból oroszlánok lettek, pünkösd ünnepén'
\imL  f i T  m T  *V meR “ Kik napokkal, órákkal azelőtt megalkuvók Tégy csudát magyarok Istene, küldd el
' isiensege ieioi. voltak, kik gyáva módon húzódtak m e g . . .  néped közé glóriában, tündöklő (lseink meg-

Nem vala bátorságuk a Megfeszített kitr„.t,.k Kitörtek, hogy künn az ellenség ezrei váltó Szellemét!! . . .

d'ikáíására^nleTt'megiév^'kötiíifve^nyeívelk'!! kíizjitl hildessék meggyőződésüket, hogy há- Oh jöjj. jöjj el isteni szellem s óh hozd 
* ~ nulláiba ejtsék bátorságukkal elleneik csel-jmagyar nemzeted megváltó P ü n k ö sd jé t!! ...

** szövő ármánykodását. _________

—  - Ä a ' Ä Ä ' i i Ä  “  « » Ы  a  in a g y a r t i
fa  benn vala bátorságuk a Megfeszített csudíU n,flvelJen- tA drávavasarhelyi tanltögyulé.)

hirdetésére! . . . Egymást oktatták a széni A férfiúi erélv diadalmaskodott a nyúl- Régóla hirdetjük s ha eddig kétsége 
tanok befogadására. szívek f e le l t ! ! . . .  leli volna valakinek állításunk igazsága felöl,

Künn pedig vad dübörgés f o ly ik ! .. .  Nincs félelem, nincs aggódás! A vasakarat a hétfőn, Ürávavá«árhelyen lefolyt ünnepély
A megfeszített Krisztust szidahiazák és megmásíthatatlan elhatározásával lépnek fel ekklalánsul újabb bizonyílékot nyújtott arra 

nem vala védelmezője saját hívői között. a napokkal előbb meghúzódott evangélisták. | nézve, h >gy nincs több o'y nemzetiségi



vidék széles c hazában, mint a minő a 
Muraköz, ahol a nép körében ellenséges 
érzületnek nyoma sincs, ahol hiábavaló min­
den ellenséges erőlködés: mert itt, ha a 
lakosság idegen nyelven beszél is, de azért 
hű fia nemzetének s szíve együtt dobban 
meg a magyarság szivével.

Bizonyságot nyújtott erről Muraköz la­
kossága az ősszel Poriakon s utóbb a 
damásai s dékánfalvai állami iskolák fel­
avatásakor s újra alkalom kínálkozott erre 
a múlt héten, amikor Horvátország tőszom­
szédságában, Drávavásárhelyen, szentelték 
fel az ottani áll. iskola zászlaját.

Örömmel ragadjuk meg az alkalmat, 
hogy erre büszkén rámutassunk. S hálánkat 
kell tolmácsolnunk minden számottevő té­
nyezőnek, aki Muraköz iránt való érdeklő­
déséből kifolyólag egyéni vagy állásbeli 
pozíciójának súlyával az idevaló népben a 
magyar állameszméért való lelkesedést fel­
költi, ébrenlartja; azt benne ápolja, fokozza; 
abban őt megtartja, megerősíti.

A magunk ereje ehez nem elegendő. 
Annak érvényesülése hétköznapi szürkesé­
génél fogva nincs igen biztosítva, De igenis 
imponáló varázserő van a vezető állások­
ban lévő digmtáriucok érdeklődésében, ha 
magasabb állásuk előkelőségével, egyéniségük 
fényével a magyarságért folytatott működé­
sünkben minket hathatósan támogatnak.

Ily, nem eléggé m eghűlhető  lörekvést 
tapasztalunk főispánunk, Batthyány Pál gróf 
részéről is, ki rövid tőispánsága alatt már 
számtalan esetben igazolta, hogy a perifériák 
iránt érzéke van. Sűrűn fordul meg szép 
Muraközünkben, hogy az állameszme képvi­
seletiében magas megjelenésével a hazafias 
érzésnek tápot adjon, terhes küzdelmünkben 
minket lelkesítsen, magasztos célunk eléré­
sében minket segítsen.

így tett a drávavásárhelyi ünnep alkal­
mával is, melynek fényét a méltóságos 
grófné is emelte, ki mint zászlóanya előkelő 
hirdetője volt ezen a napon Zrínyi, a költő, 
hatalmas jelmondatának, mely ezentúl a 
drávavásárhelyi zászló szalagjáról is báto­
rítani fog a a csüggedőket, a merénylőket 
pedig figyelmeztetni: «Ne bántsd a magyart 1 *

Érdekességében nyert a zászlószentelés 
azzal a ténnyel, hogy ép 25 esztendeje an­
nak, hogy az iskolák államosítási ügye 
Muraközben folyamatban van. Ruzsicska 
Kálmán dr. kir. tantelügyelő, ki a zászló­
szenteléssel kapcsolatos tanítógyűlésen ha­
tásos előadásban hű képét adta a negyed­
század káprázatos eredményének, fáridha- 
tatlanul működött közre abban, hogy amit 
egyházpolitikai viszonyaink miatt nem való­
síthatunk meg, azt az iskolák államosítása 
révén apránként valóra váltsuk.

Az ő értekezése élénk lényt vetett arra 
a tanügyi politikára, mely a lefolyt harmad- 
fél évtized során a magyarosítás zamatos 
gyümölcsét a félszigeten zajtalanul érleli s 
mely az egyetlen módunk s eszközünk arra, 
hogy a zágrábi egyházmegyéhez való tartó- 
zandóságunkat nemzeti szempontból ellen- 
solyozzuk.

Az ünnepély komolyságával, magasz­
tosságával mély hatást gyakorolt a jelen­
voltakra. Maradandó nyomát biztosítja a 
köznép hazafias érzülete, melyet az efféle 
hazafias ünnepélyek, intenzitásában csak 
megszilárdítanak

Az ünnepély lefolyásáról következő tu­
dósításunk számol be :

A Muraközi tanítói járáskor ez évi ren­
des közgyűlését Drávavásárhelyen tartolta

meg, amikor egyúttal az ottani áll. iskola 
szászlaját is felszentelték.

A hazafias ünnepélyt f. hó 24-én tar­
tották meg, melyre a megye központjából s 
a Muraközből is számos vendéget vártak. 
Az ünnepély fényét. Batthyány Pál gróf fő­
ispán s neje szül. j Pallini Inkey Valléria 
emelte, ki a zászlóanyai tisztet (öltötte be.

A vendégek fogadására nagy előkészü­
leteket tettek. A községben két diadalkapul 
emeltek. A házak fel voltak lobogózva. 
A körülbelül 2000 lőre menő néptömeg 
meg ünnepi ruhában hullámzott a község 
útcáin s ünnepies hangulatban leste a ven­
dégek megérkezéséi.

A diadalkapu előtt eközben nagyszámú 
közönség gyűlt egybe. Ott volt a község elöl­
járósága és képviselőtestülete élén Korníeind 
Nándor a volt és Marinovics Ferenc a je­
lenlegi jegyzővel, a drávavásárhelyi tanúló- 
líjuság a tanítótestülettel, Filipich Lajos orsz. 
képviselő, Kroller Miksa zalavári apát, Csűri 
Jenő dr. min. osztálytanácsos, a Csáktornyái 
áll. tanítóképző-intézet tanáritestülete, Mar- 
gitai József nyug. igazgató, Ehrenreich Nán­
dor dékánfalvai, Baranasics György belicai 
plébánosok, Nagy Samu a zala szerkesztője 
s Muraköz tanítói közül száznál is többen.

Batthyány Pál gróf főispán és mélló- 
ságos neje a fél 9 órai vonattal érkeztek 
meg Csáktornyára, ah >1 őket Szalmay Jó­
zsef jáiási főszolgabíró és Ruzsicska Kálmán 
dr. kir. tanfelügyelő fogadta. Már háromne­
gyed 9 órakor jelezte az első mozsárlövés, 
hogy a vendégek Dráva vásárhely hr« tárát át­
lépték. A főispánt, kinek kíséretében Tliassy 
Gábor dr. megyei főorvos, Marik Pál dr. íő- 
ispáni titkár, Borbély György főgymnáziumi 
tanár, a Magyar Pajzs szerkesztője voltak, 
Marinovics Ferenc községi jegyző fogadta, 
ki nemcsak a község öröméről, de hazafias 
érzületéről is biztosította a főispánt. Batthyány 
Pál gróf főispán igen szívélyes szavakban 
köszönte meg a szép fogadtatást.

Nagy örömmel jött, — úgymond — 
mert régi óhaja, hogy e község Hőljárósá- 
gának és derék lakosságának elismerését fe­
jezze ki, azért, hogy itt, a határszélen oly 
lelkesen ápolják a hazaszeretetei és a ma­
gyar kultúra ügyét. Továbbá meg akart is­
merkedni a Muraköz tanítóival és tanúja 
akar lenni munkásságuknak. Biztosítja a je­
lenlevőket, hogy mindaz, ami Muraköz ha­
ladásával összefügg, benne élénk visszhan­
got kelt.

Az éljenzés lecsillapodása után rend­
kívül kedves és megható epizódja volt a 
fogadtatásnak Március Anna VI. osztályú 
tanulónak beszédje, mellyel a főispánt és 
nejét üdvözölte.

«Szívemből örülök — úgymond — hogy 
édes Hazánk nyelvén üdvözölhetem Méltó- 
ságtokat. Nagyon kedves nekünk a mai nap, 
mert Méltóságtokat látjuk körünkben, hogy 
tanúi és részesei legyenek lelkesedésünknek. 
Igen, a Muraköz kis honpolgárai is tudnak 
és akarnak lelkesedni a magyar zászlóért. 
Nekünk is ép úgy szívünkhöz van nőve ez 
a három szin, mint bármely született ma­
gyarnak. Kicsinyek vagyunk ugyan, de ben­
nünk is ép oly erővel ég a hazaszeretet 
lángja, mint a nagyokban, kik készek a 
magyar hazáért vérüket ontani. Lelkűnknek 
ez a drága kincse tegye kedvessé Méltóság­
tokra nézve is a mei napot s kívánom, 
hogy körünkben igen-igen jól érezzék ma­
gukat!»

Nem maradt szem szárazon, amikor a 
bátran és szépen elmondott szavak után a 
kis lányka szeretelének és ragaszkodásának

parányi jeléül szép virágcsokrot nyújtott át 
a grófnénak, mit Öméltósága kegyusen el­
fogadott

Miután a jelenlevőket bemutatták а |<з- 
ispánnak, a menet a templomba indult.

A zászlószentelés.
Az ünnepi misét Kroller Miksa zalavári 

apát mondta, rniálall az iskolás gyermek, к 
szépen betanított magyar egyházi énekeket 
adtak elő.

Mise után volt a zászlószentelés a 
templom előtti díszes emelvényen. A zászlót 
is Kroller Miksa apát szentelte be. Míg a 
közönség a Himnuszt énekelte, azalatt gróf 
Batthyány Pálné, mint zászlóanya, feh *r 
selyemszalagot kötött a zászlóra e felirat­
tal : gróf Batthyány Pálné, Pallini Inky 
Valléria 1909. május 24 : Ne bántsd a ma­
gyart.

A zászló szép zöld selyemből készült, 
egyik oldalán az ifjúság védŐszentjévH, 
Szent Alajos képével, másik oldalon a ma 
gyár címerrel — egyfelől: drávavásárhelyi 
áll. népiskola 1909, másfelől: Istenért hazá­
ért, királyért — felírással.

A ceremoniális rész után, a szögek be- 
verése következeit, összesen 21 szöget vert. к 
b e : Kroller Miksa apát, gróf Batthyány 
Pálné a következő jelmondattal : Ne bántsd 
a magyart! Batthyány Pál gróf főispán (kí­
vánom a költővel, hogy minden gyermek, 
ki e zászló alall fog emberré növekedi . 
legyen ember és — magyar); özv. Palin i 
Inkey Kálmánné nevében Ruzsicska Kálmán 
dr. (Muraköz dicsőségére, Drávavásárhely 
boldogságára); Kolbenschlag Béla megyei fő­
jegyző nevében Ruzsicska Kálmán dr. (Szív­
vel és karddal); Ruzsicska Kálmán dr. kir. 
tanfelügyelő (Muraköz hőseinek és vértanú ­
nak emléke termékenyítse meg e sziget 
lakóinak szívéi s árassza el határszélünket 
a tiszta honszerelcm fényével és melegével): 
Szalmay Józselné nevében Szalmay József 
(Isten nevében); Szalmay József járási fő­
szolgabíró; Kecskés Ferenc esperes-plébáno 
nevében Filipich Lajos plébános; Fibpic 1 
Lajos orsz. képviselő (Isten áldd meg a ma­
gyart); Brauner Lajos járásköri elnök (Ezen. 
a magyar szív és lélek érzelmesei meg 
szentelt zászló legyen védelme és hű pajzs;-, 
annak a munkának, melynek végcélja és 
eredménye a művelt, szabad magyar nemzet 
felvirágzása legyen); Zrínyi Károly állam 
tanítóképző int. igazgató (A drávavásárhely 
iskola felvirágoztatására s — Muraköz telje 
megmagyarosítására); Szenteh Dezső gazd i 
sági szaktanár (E zászló alatt nőjenek ha 
zánkat hőn szerető munkás gazdatársak) 
Marinovics Ferenc jegyző; Kornfeind Nándor 
a gondnokság nevében; Lőwensohn Miksa 
áll. isk. gondnok, Srey József áll. isk. igaz­
gató (A sokai szenzedelt szegény szereleit 
magyar hazánk felvirágoztatásáért); Vreszk 
Vince tanító a gyűjlőbizoltság, ifj. Novák 
János az adakozók, Prolozsnyák Antal bíró 
a község lakói, Blagovics János a volt úr­
béresek nevében.

Kiemelkedő részét képezte a zászló­
szentelésnek a hatalmas, lelkes beszéd, 
melyet Kroller apát az ifjúsághoz intézett. 
Beszédjét Szt. Alajos ártatlanságának, a 
hármas jelszónak és Zrínyi harcias mondá­
sának fonalán gombolyította. Ezen végig 
haladva érdekesen és szívhez szólóan tej- 
legetle az ifjú lelkében kialakuló lisztességei, 
az embernek Istenhez, hazához és királyhoz 
való viszonyát s az ezekből fakadó köteles­
ségek teljesítését, hogy azután végezetül a 
hazaszeretetre őket kioktatván, itt a halár­



szélen lelkűkre kösse a magyar nyelv el­
sajátítását, ápolását s a Haza megvédését 
bármely ellenséggel szemben is.

A zajos tapstól sűrűn megszakított 
beszéd után Srey József igazgató, miután a 
gyermekeket a hazájukért küzdő hősökre 
emlékeztette s a vendégeknek megje'enésük- 
érl köszönetét mondott volna, a zászlót az 
ifjúsági egyesületnek adta át azzal, hogy 
őrizzék meg mocsoktalanul, lelkesítse őket 
egész életükön keresztül., küzdelmeikben 
mindig ez a zászló lebegjen lelki szemeik 
előtt s hogy a Hazának mindenkor hű pol­
gárai legyenek.

A zászlót az egyesület nevében Zsnidár 
Antal vette át, hogy mélyen átérzett szavak­
ban a szép adományokért hálát mondjon: 
Nagyon jól tudom, hogy az ifjúság minden 
tagja át van hatva a Haza iránti szeretet 
legmagasabb érzelmélől Érezzük is ennek 
szükségét, meri tudjuk, hogy edes hazánk 
egyik elszigetelt nemzetiségi vidékén lakva, 
kétszeresen kötelességünk hazánkért élni s 
kötelességünk jó példával előljárni, hogy a 
vidék horválajku népe hazájáért élni s meg­
halni is megtanuljon, mert egy közös anyá­
nak, a szeretett magyar hazának közös 
gyermekei vagyunk. Mindnyájunk nevében 
esküt teszek, hogy ezen fenkölt zászlóhoz 

• méltók leszünk s mindenkor büszkén sora­
kozunk alája, mert ez a jelszava : «Istenéri, 
királyért, hazáért.»

Az igazi hatás, melyet az egész ünne­
pély s az egyszerű, földmíves szavai keltet­
tek, a Szózat elének lésében csúcsosodott ki. 
Spontán tört ki a hatalmas ének a keblek­
ből, melyek a hazafias érzéstől szinte meg- 
ittasultak. Néni hisszük, hogy külömb érzéssel 
h mgzott volna el még valaha ének, mint 
ahogy a Szózatot a zászlószentHés befeje­
zésével Drávavásárhelyen elénekelték.

Esküié volt az a muraközi horválajku 
népnek, amelynek gyönyörű akkordjai örökké 
kiábrándíthatták azokat, kik a muraközi nép 
lelkinyugalmát megzavarni s a népet a Ha­
zától eltántorítani akarják.

A bankett.
A zászlószenlelés után tanílógyíílés volt, 

melyről azonban lapunk terjedelmére való 
tekintetből csak jövő számunkban emlékez­
hetünk meg. Ezúttal csak még a bankettről 
számolunk be, mely méltó befejezése volt 
a drávavásárhelyi szép napnak.

Körülbelül 120 tanító és vendég szo­
rongott 2 szobában, szinte tűrhetetlenné 
téve a meleget, mely a vendéglőben a 
bankett alatt uralkodott. De azért vidám 
volt a hangulat, melyei a sok toaszt csak 
íűszerezett.

Az első toaszlot dr. Ruzsicska Kálmán 
mondta Apponyi Albert gróf miniszterre, 
kinek a következő sürgönyt menesztették :

A muraközi tanítói járáskörnek a dráva­
vásárhelyi állami elemi iskola zászlajának 
megszentelése alkalmából, Muraköz ünneplő 
közönsége és tanítói nevében mély hódolat­
tal üdvözöljük Exellenciádat s csdve kértük 
blent, engedje Nagyméltóságodnak megérnie 
kolozsvári gyönyörű jelszavának diadalát, 
hogy a haza minden fia dicsőségét és bol­
dogságát találja abban, ha a független és 
egységes magyar nemzetnek hű erőlénye- 
zője lehet.

A zászlóanyát Kroller Miksa apát kö­
szöntötte fel ; a főispánra Fihpch Lajos 
orsz. képviselő ürített poharat, A főispán 
válaszában Muraköz tanítói és Drávavásár- 
hely lakosságáért ivott. Kroller Miksa apátra 
Zrínyi Károly képezdei igazgató, a kir. lan-

lelügvelőre Brauner Lajos köri elnök, Csűri 
Jenő dr.-ra Rhosóci Elek tanító ürített 
poharat. Kolbenschlag Kálmán és Szalmay 
Józsefre kir. tanfelügyelő mondott pohárkö- 
szöntőt. Marinovics Ferenc jegyző a ven­
dégekre, Csűri Jenő dr a tanítóképző inté­
zet volt és jelenlegi igazgatóira, Margitai 
József Drávavásárhely elöljáróságára, Zrínyi 
Károly Brauner Lajosra, a sajtó képviselőire 
s a hölgyekre, stb. 4 

s
Az elutazás.

A főispán és társasága a tanítóságtól 
elbúcsúzván, Filipich Lájos plébános, orsz. 
képviselő vendégszeretetét élvezte. Vacsora 
után innen hajtatott a főispán kíséretével 
együtt a Csáktornyái vasúti állomásra, ahon­
nan Nagykanizsán keresztül a megye szék­
helyére utazott.

Gróf Batthyány Pálné Öméltósága a 
nap emlékére 100 koronás alapítványt tett 
le ama drávavásárhelyi gyermekek megju- 
talmazására, kik a magyar nyelvben legszebb 
előmenetelt tanúsítanak.

Szózat.
Az összes állami és vármegyei igen tisztelt kar- 

társakhoz.
Kedves barátaim, állami és vármegyei 

karlársaim ! Azt kérdem tőletek, állandó-e a 
felbuzdulás, amelyet hódító útjára indítot­
tunk, hogy egy szívvel, lélekkel tömörüljünk 
azon kihordott zászló alá, amelyet az igen 
tisztelt és szeretett kartársunk Bencskó János, 
mint az állami és vármegyei altisztek és 
szolgák országos szövetségének elnöke ke­
zébe veit

A kibontott zászlónk fenn lobog ugyan, 
de harcosai labanc módra «Tamásokként» 
állanak szemközt az igaz rendületlen kurucok- 
kal, akik az alapozás munkáját megkezdték 
és a boldogulás szent templomához ki-ki a 
maga tégláját hordja is már.

De tudjátok e jó barátaim, hogy a mi 
szent célú templomunkhoz sok ezer mun­
kásra van szükségünk, hogy alapos munkát 
végezhessünk és becsületes tető alá hozhas­
suk megkezdett munkánkat.

Igyekezzünk tehát és mulassuk meg 
m ndnyájan, hogy egy sincs közöttünk labanc 
s kétkedő «Tamás», hanem igen is van 
bennünk akarat és erő, hogy a mi jó és 
hasznunkra való, azt igyekezzük is meg­
valósítani.

És azon sok ezer kartársaink, kik 
szerle-szétszórva szeretett hazánkban mű­
ködnek, igyekezzenek egytől-egyig sorakozni 
kibontott zászlónk alá. hogy minél előbb 
diadalra juttathassuk megkezdett munkánkat. 
Mert ne feledjük kedves kartársak, szeretett 
barátaim, hogy felsőbb helyen is csak akkor 
lesz jóváhagyva nyugdíjpólló tervezetünk, 
ha a központi vezetőség oda arról lesz 
jelentést, hogy mi már mind egy táborban 
vagyunk és mind a 36—40 ezeren belép­
tünk az országos központi szövetségbe.

Fel tehát kedves kartársak! Tegyünk 
félre most ez egyszer minden gyengeséget, 
nemtörődömséget ; fogadjuk meg karlársi be­
csület szavunkkal, hogy folyó évi junius 
hó 6-án délután 2 órakor megjelenünk 
Perlakon, a Hermann-féle vendéglőben az 
értekezletre, hogy ott megbeszéljük a további 
leci döket.

Kedves karlársaim kívánom, hogy so­
raim ne legyenek elhangzó szók a pusztá­
ban, hanem termékenyítő, mint a májusi eső.

Isten minket úgy segéljen, hogy úgy lesz. 
Perlak, J909. május 27-én.

Szeretett kartársi üdvözletlel 
M áté István  P rém u s F ló rián .

helyi biz. elnök. helyi biz. jegyző.

— A népkönyvtár mindenki számára 
ingyen nyitva van minden vasárnap délután 
V*2—7*3-óráig a városházán.

K Ü L Ö N F É L É K .

— Tanfelügyelői látogatás. Dr. Ru­
zsicska Kálmán kir. tanácsos tanfelügyelő 
május hó 23-áu Csáktornyára érkezett s 
még az nap értekezletet tartott az állami 
tanítóképző intézet tanári karával. Másnap 
részi vett a «Murr.közi Tanítói Járáskor» 
közgyűlésén s a drávavásárhelyi áll. iskola 
zászlajának megszentelése ünnepén. Május 
25-én meglátogatta a drávaszenlmihályi, 
szentilonai. nyirvölgyi és zrínyilalvai állami 
iskolákat. Megtekintene az állami kisded- 
óvodát s a leányinternátus részére kibér­
lendő helyiségeket. Május 26-án Alsólendvára 
utazott.

— A Csáktornyái leányinternátus. A
m. kir. vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
f évi március hő 12-én 31502. szám alatt 
kell rendeletével 1909. szeptember hó I tőt 
kezdődőleg a Csáktornyái állami polgári 
leányiskolával kapcsolatban leányinternátust 
állít fel 1. Az internátusra való felügyeletet 
a közoktatásügyi kormány a kir. Tanlelü- 
gyelö és a polg. isk. igazgatója által gya­
korolja. 2. Az internálus célja az, hogy a 
telveendő növendékek a polgári leányisko­
lában 4 éven ál elvégezve tanulmányaikat 
vallás-erkölcsös és hazafias szellemű neve­
lésben részesüljenek s hogy állandó és a 
leggondosabb felügyelet alalt egyszerű és 
házias életmódra szokjanak s így előkészül* 
jenek mindarra, amiket tőlük az élet nagy­
szükségletei megkívánnak. 3. Egyelőre az 
internátusbán 12 növendéknek lesz helye és 
pedig felvételnek azok, kik az elemi iskola 
negyedik osztályát, továbbá azok is, akik a 
polg. leányiskola 1.. II. és llí-ik osztályát 
elvégezték s orvosi bizonyítvánnyal igazolják 
azl, hogy teljesen egészségesek. A felvételre 
vonatkozó kérvények iskolai, születési és 
orvosi bizonyítvánnyal fölszerelve f. évi aug. 
hó 1-éig a polgári iskola igazgatójához 
nyújtandók be, hogy aztán rá a felelet 
aug. hó 15-ig megadassák. 4 A növendékek 
teljes ellátásban (étkezés, mosás, világítás, 
lűtés) részesülnek s enek fe-ébeu havonként 
előre 40 koronát kell fizelniök. A szegényebb 
sorsú ianuíók közül négyen abban a ked­
vezményben részesülnek, hogy havonként a 
teljes ellátásért csak 20 koronát kell fizet­
niük. 5. Az internátusba felvett tanulóknak 
kivétel nélkül a következő tárgyakat kell 
magukkal hozniok * 6 drb. inget, egy pár
há óinget, 6 drb. hálókönlösl, 12 drb. zseb­
kendőt, 6 drb. nadrágot, 6 drb. alsóruhát, 6 
pár harisnyát, 6 drb. törülközőt, 3 drb. 
szalvétát, J drb. matrácot, 1 drb. paplant 
és egy. vagy két vánkost három huzattal, 
3 lepedőt, 1 pokrócot, kötényeket, felsőru­
hákat, kaim tol, kalapot, nap- és esernyőt, 
cipőket, egy |»ár evőeszközt, egy ivó és egy 
szájmosó poharai, egy inosdólálat, fésül, 
fogkefét és szappant. 6. Az internátusba fel­
vett tanulók két úrinő állandó felügyelete 
és gondozása álalt lesznek. Csáktornyán,
1909. május hóban. A polgári leányiskola 
igazgatója.

— Református istentisztélét. Kádár
Lajos nagykanizsai rcf. lelkész junius 6-án



vasárnap délelőtt 10 órakor, Csáktornyán, 
az állami polgári fiúiskola emeleti helyisé­
gében az úri szent vacsora kiosztásával 
egybekötött református istentiszteletet tart, 
amelyre a református egyháztagok és a 
szíves érdeklődők ez úton is tisztelettel 
meghivatnak.

—  Eljegyzés. CL-zoszly Viktor, az Alsó- 
lendvai Híradó fel. szerkesztője, jegyet vál­
tott Klein Bertuska kisasszonnyal Alsó- 
lendván.

— Iskolalátogatás. Fejér Gyu’a, buda­
pesti felső ipariskolai tanár, iparoktatási 
szakfelügyelő f. hó 23-án meglátogatta a 
helybeli áll. segélyezett községi iparostanonc 
iskolát, meghallgatta az összes osztályokban 
a tanulók tételétéit, tüzetesen átnézte azok 
rajzait s a tapasztaltak lelett úgy az igaz­
gatónak, mint a tanítótestületnek a legme­
legebb elismerését fejezte ki.

—  Kérelem a «Muraközi Tanítókor* 
tagjaihoz. Tiszteletteljesen kérem a mura­
közi állami népiskoláknál működő azon igen 
t. kartárs lkat, kik a f hó 24 én, Dráva vá­
sárhelyen megtartott közgyűlésen megjelen­
tek, szíveskedjenek bélyegtelen ut számláju­
kat haladéktalanul hozzám beküldeni. Csák­
tornya, 1909. május hó 29-én. Brauner 
Lajos körelnök.

—  Házasság. Vörös László siklósi polg. 
isk. tanár f hó 15-én oltárhoz vezette özv 
Izsákné Mátray Vilmát Csurgón. — Haris, 
Jenő perlaki áll isk. tanító folyó hó 30-án . 
esküszik örök hűséget Schiller Malvin kisasz-1 
szonynak Szenlgyörgyvölgyön.

— Fertőtlenítés. Zilavármegye elren­
delte, hogy minden körjegyzőség és a 2000 
lakosnál többet számláló községek fertőtlenítő 
gépeket kötelesek beszerezni.

— Meghívó. Felső-Muraköz úri közön­
sége Strigovcsákon lelállítpndó «OheÜszk»- 
alap javára 1909. évi junius 6-án Kozma 
György ráckanizsai vendéglős kerthelyiségé­
ben tavaszi táncmulatságot rendez. Belépti- 
díj : személyjegy 60 fid. családjegy 1 kor. 
Kezdete délután 3 órakor.

— Tanulmányi kirándulások. A helybeli 
polgári iskola tanulóifjúsága csütörtökön 
reggel kelt úlra, hogy a lapunkban már 
jelzett tanulmányi kirándulását megtegye 
Első nap Fiume volt a kirándulás a célja, 
ahonnan Triesztbe, majd Velencébe h;<józ­
nak. Visszafelé Krajnán és Stájerországon 
át jönnek; útközben az adelszbergi csepkő- 
barlangol is megtekintik. Az itthon maradi 
polgári iskolai fiúk egy része pénteken reg­
gel a vegyes vonallal Légrádra utazott. En­
nek a kisebb kirándulásnak Anhalt Lajos 
tanár volt a vezetője. — A zalaegerszegi! 
áll. főgimnázium tanuló ifjúsága is Medgyesy I 
Lajos igazgató vezetése alatt Csáktornyára! 
készül junius 8-án. A kirándulás céljai 
Csáktornya nevezetességeinek megtekintése 
s a zrínyifalvai Zrínyiemlék felkeresése. A 
kirándulás csak egy napra teried. — A 
helybeli tanítóképző-intézet ifjúsága is na­
gyobb kirándulást tervez az Aldunára. A hét 
napra kiterjedő kirándulást a nagy szünidő 
végére tolták ki.

—  Halálos szerencsétlenség a síneken.
Egy 12 esztendős fiút vittek be f hó 22-én 
a nagykanizsai közkórházba, kit a vonat 
elgázolt. Sajtos Mihálynak hivják. Az apja 
disznóit őrizte a kisszabadkai legelőn és 
valahogy — nem tudni hogyan — a vasúti 
vágányra került, hol egy Csáktornya felöl 
jövő tehervonat elgázolta. A szétroncsolt 
testű fiút eszméletlenül találták a síneken, 
a vonat egyik karját leszelte és derekát 
összetörte.

— stridói választások. E héten ejtet­
ték meg a striilóvári körjegyzőségben a 
bírák és esküdtek választását, melynek 
eredménve a következő : S lridóvár: id. 
Nemec Ferenc, Robádihegy: Kodba Béla, 
Szt. Orbánhegy : Horvát András, Bánfihegy: 
Volf józsef, Vashegy : Lebár Ferenc, Vág­
táivá: Szmolkovics Rezső, Ráckanizsa: 
Kodba Márton, Ligetfalva : Szmolkovics 
Ferenc, Muralüred : Krznarics Ferenc, Er­
zsébetek : Francsics János, Gáborvölgy : 
Golenkó Jakab, Határőrs: ifj Horvát János, 
Mogyoród : Valpatics János. A választások 
Szalmay József járási főszolgabíró vezetése 
alatt a legnagyobb rendben folytak le

— Meghívó. A helybeli áll. tanítóképző- 
intézet f. hó 30-áu pünKÖsd vasárnap, ked­
vezőtlen idő ^setében junius 6-án d. u. 4 
órakor intézeti tornaversenyt rendez, melyre 
a I. közönséget tisztelettel meghívja az 
igazgatóság. A tornaverseny műsora : 1. Fel­
vonulás. 2. Oszlojiokba állás (elvonulás) 
Himnusz (ének). 3. Közös szabadgyakorlatok, 
bemutatják az összes tanulók. 4. Mintacso- 
port-tornázás — korláton. 5. Az országos 
tornaverseny főversenyének csapatgyakorlatai: 
a) szabadgyakorlat, tornász-zenekarral; b) 
nyujtógyakorlat; c) magas ugrás. 6. Egyéni 
toriiazás : a) nyújtó (ny ujtókettős); b) korlát, 
c) ló hármas gyakorlat); d) távolugrás; e) 
súlydobás 7. Kivonulás a játéktérre, staféta 
íulás. 8. Füleslapda-verseny. 9. Kötélhúzás ! 
10. Oszlopokbaállás; Szózat (ének). 11 A 
győztesek kihirdetése. 12. Elvonulás. Belép­
tidíj : személyjegy 50 fillér, családjegy 1 
kor. A jövedelem a kirándulási alap gyara­
pítására fordít tátik.

—  N e gyve n  m illiónál több fedélcsere­
pet gyártanak évente a Bolin-féle téglagyárak a 
szab. Bohn-féle természetes vörös fedélcserepekből,! 
melyek kiváló minőségüknél fogva közkedveltség­
nek és nagy keresletnek örvendenek.

—  25 esztendő Muraköz közoktatás­
ügyéből. E címen dr. Ruzsicska Kálmán kir. 
tanfelügyelő a drávavásárhelyi lanítói köz­
gyűlésen nagyon érdekes előadást tartott,j 
melynek keretében tanulságos képet nyujtoll 
arról a fényes sikerről, melyet az iskolák 
államosítása az ö negyedszázados tanfel­
ügyelői működése során Muraköz területén 
felmutat. Miután a tani tógy ülésről csak 
jövő számunkban adhatunk tudósítást, erről 
az előadásról nem számolhalunk be ezúllal 
egesz részletesen: de mégsem zárkózhatunk 
ti, hogy jubileumi számunkra való tekintet­
ből legalább egynéhány adatot ne soroljunk 
lel abból az időből, mely nemcsak az államo­
sításnak szolgált keretül, de innak a nem 
mindennapi pályafutásnak is, melyet a mi 
Muraközünk ez idő alatt befutott. Az 1883/4 
tanév végén, amikor dr. Ruzsicska Kálmánt 
tanfelügyelőnek kinevezték, Muraközben ösz- 
szesen négy állami, két községi, huszonhét 
felekezeti iskola volt — ötvenkét tanítóval. 
Ez a szám azóta lényegesen meguövekedell. 
Úgy, hogy a folyamaiban levő számos szer­
vezéstől eltekintve. Muraközben a mai napon' 
állami iskola már huszonhat van hatvan 
négy tanítóval, a községi iskolák száma hal 
— tizenkilenc tanítóval A felekezeti iskolák 
azonban már tizenhatra redukálódtak huszon­
hét tanítóval. 25 évvel azelőtt egy óvodai 
sem volt Muraközben, most már tizennégy 
kisdedóvó-intézet fejt ki a félszigeten áldásos 
tevékenységet a magyarosítás mezején Ez 
idő szerint az állarnilanttóképző intézetben, 
az állatni polgári iskolákban, a mindenféle 
jellegű elemi népiskolákban és kisdedóvodák­
ban össescn száznegyvenhal tanerő működik 
Muraközön, ami a 25 év előlii állapotnak

I egyenesen megháromszorosodása !

— Bélyegmentesség. A pénzügymi. 
niszter kimondta, hogy a bortermelők, bor- 
kereskedők és borlel mérők készletéről veze­
tett nyilvántartások föllételesen bélyegrneii- 
teseK, ha azok a hivatalos használatra szánt 
és meghnlározotl adatokon kívül egyéb ada­
tokat nem tartalmaznak.

— Felhívás. A 3545l/VII. 1—904 sz. 
rn. kir. íöldmívelésügyi miniszteri rendelet 
folytán figyelmeztetődnek a földtulajdonosok, 
hogy az esetleg mutatkozó arankát annál is 
inkább kiirtani el ne mulasszák, mert a 
mulasztók megbüntetés végett a hatóságii ik 
lel fognak jelentetni Az Másra vonatkozó 
részletes utasítás a községházán megtekint­
hető. Csáktornya, 1909. május hó 19 én Az 
elöljáróság.

— Múlt héten közöli Temetes pap 
nélkül c. hírünkre a felvilágosítást Králjics 
Bálint plébános úr e lap horvát részéi*, n 
adja meg.

A szerkesztő.

Ny i t  ttér.*)
Nyilatkozat.

A legutóbbi napokban ellenein indított b *i a 
kényszerít ;*rra, hogy a közönséget tájékoztass u 
annak okai és lényegéről.

Egyéni viselkedésein s úgy itt minta vidé*. n 
végzett munkáim felmentenek attól, hogy mielölt 
az ellenein indítóit vizsgálat befejezést nyerne, 
amelytől nincs okom félni, a dolog mibenlétéről 
nyilatkozzam. De kérem a t. közönséget, függések 
fel Ítéletüket személyemet illetőleg — rövid i : u 
belül az ügy tisztázva lesz — s ki fog tu; ni 
belőle az, hogy én aljas bosszúnak vagyok áldozata.

Az ez évi városi képviselőválasztás alkalmá­
val én a szavazó lapokon vagy húsz darabon, h> b 
iparoslársam kérelmére, dr. L iszló Béla ügy.-'d 
úr nevét a rendes tagok sorából löiöltem > a 
póttagok közé írtam, — miért is apósa Cvelk<>\ s 
Antal úr ezért engem tanuk előtt keményen m* j - 
rólt.

Az állatorvos választás előtt egy héttel, i 
a Vidéki takarékpénztárban dolgom volt. Cvelk - 
vies úr a szomszéd szobába hívott s kérd« i • 
vont, mért Ígértein szavazatomat Lukács úrn .
— Ok (t. i. Cvetkovicsék) segítettek beválaszt, i 
a képviselőtestületbe, tehát ne a zsidókkal tartsak. 
h.aTnem velők — s a jövőben ne Ígérjek senkim к 
semmit addig, míg tőle előzőleg információt m i 
kapok. Továbbá arra akart leábirni, hogy vonjam 
vissza adott szavamat — s Laux úrra szavazz: л
— erre én hajlandó nem voltam, mire Cvetkova s 
úr, sok egyél» faggatás után arra kért, ha mar 
velők tartani nem akarok, úgy a választás napján 
menjek el hazulról — amit én meg is lenem.

A gyógyszertár ügyheni második szavaz . > 
alkalmával, mikor ismét nemmel szavaztam 
László Béla doktor úr a szavazás után elém állott, 
merően szemembe nézve — azt mondta, ha maga 
marad is, de nem enged a második gyógyszer- 
tárból.

Tudomásom van róla, hogy Eeicli Antal, dr. 
László Béla ügyvéd úrnál megjelent — h >gy nein- 
tudoin mily összegű követelése van ellenem, vele 
engem pöröl Lessen ; de minthogy Leichnek ellenein 
Írásbeli bizonyítékai nem voltak, ezen ügyö t nem 
vállalta. Ekkor L«*ich hosznból, emiatt s valamint 

I azért, mert én Leich ellen, mint ipartestületi 
elnök — az ipartestületnél levő tag- és beiratási 
díj hátraléka címén végrehajtást eszközöltettem, 
úgy tavaly, mint az idén — előállt az ellenem 
irányuló feljelentéssel — mire állítólag dr. László 
Béla ügyvéd úr erősen ráparancsoll Leichie, hogy 

j a feljelentést azonnal tegye meg, mert különben 
jő tesz ellene feljelentést bűnpalástolás címén.

így áll a dolog, ezért kellett egy törekvő 
iparost a közbotránynak kitenni — egy buszútól 
lihegő ember alaptalan vádaskodása alapján, mert 
az illető iparos nem követi az ő elvüket és 
utasításaikat — s nem akarja megszegni, kedvükért 
adott szavát.

Az ítéletet nyugodtan várom.
T ersz te n y á k  Bódog.

*) E rovat alalt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a szerkesztő.



XXVI. Csáktornya, 1909. müjuáa 30-ga. Broj 22.
Sve poäiljke, kaj se tiée zadr- 
ia ja  novinab, se imaju pos- 
lati na ime urednika vu 

Drávavásárhely.

Izdateljetvo:
knjiíara S tr a u s z  S an d o ra
kam se predplate i ob/nane na horvatekom i magjarskom jeziku izlazeöi druítveni, znanstveni i povucljivi list za púk 

poőiljaju. Iz laz i s v a k i  t je d e n  j e d e n k r a t  i t o :  s v a k u  n e d e l ju .

Predplatna cSna je:
Na celo le to ............8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na éetvert let ж . . .  2 kor. 
Pojedini brrji kofilaju 20 Hl.

Obznane se poleg pogodbe i fel 
racunaju.

Odgovorni u red n ik :

R H O S Ó C Z Y  E L E K
Olavni snrednik.

B E Z E N H O F E R  M IHÁLY
Im in telj i v la stn ik

S T R A U S Z  SÁ N D O R

XXV.
N A  25 L E T N I  J U B I L E U M  „ M E D J I M U R J A ”.

1884 - 1909.

18-ga o. m. je 25 letah ininulo tomu, cla smo s oduAevlenjem poslali predplatni poziv puku medjimurskomu, da bi nam 
na pomoé bil pri izlazenju i usedjivanju, vu horvatskim i magjarskim jeziku izdanim medjimurskim novinam.

Vu onim vremenu smo opisali cilj naäih novinab. Opisali smo. da je na$a Юра okolica, Medjimurja zaostavljena. Medjimurski 
púk nikaj nije znal, kaj se pripeóa vu velikim svétu? Vu poljodelstvu, vu gospodarslvu, vu trgovini. vu napredku bil je medjimurski
púk zastavljen, яг nije nikaj mogel, ar nije imel kaj, on svojem starim medjimurskim jeziku öitati. Magjarski nije znal. a vu knji-
Äevskim horvatskim jeziku napisane novine. niti knjige nije razmel. Xilko nije pisai za njega i nigdo si nije glavu trl za njega.

I)a nebi medjimurski púk zastal, nego da bi tak, как drugi Ijudi, napreduval, pred 25. leli smo izdali naAe novine. Hvala 
budi Bogu, novine naSe nisu propale, nego su svoj posel obavljale mirno i poAteno, vuóib* i dobre navuke davale svim onirn. koji
nisu hoteli zaostali i koji su se hoteli vuCiti i napreduvati.

Izvan toga joá jeden cilj su hotele sluíhti naáe novine. Ov cilj bil je, ljubav domovine. Medjimurje je od slarih vremenah
к magjarskoj zemlji spadalo. Povest nam dokaSe. da su naái prededi, púd vodstvom grol'ov Zrinyiah. najbolSi vojniki bili proli tur-
Cinu, a pollam pod vodstvom Ráktfczia, proli nemcom. I vu 1848. letu su se medjimurci poAteno ponaAa'i prama domovini Ma- 
gjarskoj, ar nisu se dali vu ruke onim, prek Urave aivuőim horvatom, koji su neprijatelji poslali migjarom, s kojirn su 800 letah 
vu sreéi i nesreci, vu tugi i veseli skup 2iveli. Onili vremenah najbolAi medjimurec, GaApariő, kojega spomenik je Preloku podignjen, 
je dal za navöke svim medjimurcom lépu i poátenu pőldu, как mora medjimurec za svoju magjarsku domovinu delati, i ako je 
treba i vumréti.

Как smo predi rekli, povest magjarskoga i horvatskoga naroda je od 800 leli poóemSi, ona ista. Huny ad у J mos i njegov
prijatelj Kapisztrán Jánoá, koj je vu lloku vumrl. Corvin JánuS, koj vu Lepoglavi poCiva, Dugovics Titusz, Jurisics Mikloá, sziget-
varszki Zrínyi Mikloä, i njegov vnuk gróf Zrínyi MikloS, p^smk, za koga smo vu C ikovc í postavili spomenik. i njegov brat Peter 
i á njim skupa za slobodu i domovinu izkonóen Frangepan, na dalje Kákóczijeva mali. Zrínyi Jelena i tak dalje, vnogi drugi, svi 
su zajedno vojuvali s magjari i s horváti, i njihovi vodji bili Vu onih vremenah nigdo nije pita«, je li si magjar, ili horvat? nego: 
gde je naS zajedni neprijalelj ?

Osem sto letnu povest su na§a bratja horvali prek Drave pozabili. Oni bi radi nekaj takvoga slvoriti, kaj niti nije pra-
vióno, niti poSteno, pák niti za njih dobro i hasnovito. A da bi lo lesi postignuti mogli, к sebi vabiju i medjimurce.

Ali medjimurci nisu zabadava potoméi Zrinyijevi i vu dobrim glasu stojeéi domorodci! Nedaju se zpuntati, pák se niti
nebudu dali pobuniti. — Cilj naöih novinab je i to, da i na to pazi, da bude svaki medjimurec vérén sin svoje domovine.

Vezda gda smo s BoÉjom pomoc'jom dostigli den 25 leinog £ivota i obstanka nasih novinab, se vu gospodina Boga za- 
ufajuő, hvalu dano, da smo s naáimi novinami za veru, za domovinu i za napredek medjimurskoga puka delati mogli. — Za 
buduCnost pák, takaj vu gospodina Boga zaufajul se, prosimo Njega, da пайе poSteno i islinito deluvanje i na dalje vu svojoj 
dobroti obdriava!

Svim onim, koji su 25 let dugó s nami mislili, s nami delali i vi ias se zaufali, na Au najlepsu i najtopleAu hvalu izra- 
zimo! Hvala svim poStuvanim Citateljem, predplatnikom, suradnikom i prijatcljom nasih novinab za dovezdaAnju pomoé i prijateljstvo! 
A za buduőnost prosimo svakoga medjimurca, staroga, mladoga, moguénoga i siromaka, naj naAe novine, kakli svojega najbolsega 
i najistinskoga priatelja i nadalje vu svojoj dobrote obdrftati izvoli.

Pravica i gospodin Bog s várni! — pák onda, gdo more bili proti nami?!
M arg ita i Jolef.

Kérjen mindenütt valódi egyiptomi ,,NIL“ szivarkaliüvelyt és szivarkapapirest,
mely a dohányzás alatt nem lesz sem ZSÍROS sem FEKETE. Csak akkor valódi, ha a „ N I L “ ÓÉV Ó$ 1
Os. és kir. szabadalom 57. szám 1896. március 15. =—  krokodil Védjegygyel УЭП ellátva. -  ,a„



1884-1909.
2f) lét je tómű, da su se »Muraköz— 

Medjimurje« nuvine zapoCele. Od leta do 
leta se sve bolje éiriju med ljudstvom, to 
je znak, da su on cilj dost igle, kojega su 
si vtemeljitelji ovi novin pred se postavili.

Zvun cirkve i ákole, jedino samo jóé 
kroz novine je moCi najbolje ljudstvo pod- 
vuCavati. I da se öve novine med ljudstvom 
sve bolje éiriju, po tém je moi'i znati, da 
se ljudstvo ve£bati, vuciti hoée.

Anda Cisto dobro i pravo je presudil 
ovu 2elju i polreboCu ljudstva on uCitelj, 
átéri je ovu novinu za vas medjimurce 
vtemeljll.

UCitelj je bil, éteri si je Cisto nesebitno, 
prez ikakvoga svojega hasim odluCil to. da 
Ce vas medjimurce tak v duáevnom, как v 
gospodarskom poslu podpomagati.

Nego naáe ljudstvo je pred 2Г> letmi 
ni bilo vuCno novine ételi Kakvu strplivnost 
i veliku veselje i radost prama ljudstvu je 
moral on Cutiti, ki je vendar ni popustil 
sastavlanje novin, nego se je  stalno ufal, da 
ipák on bude jakéi, da bude dostigel cilja 
éteroga si je pred se postavil.

Istina, dobiI je! Ljudstvo veC po svi 
obCina po célom Medjimurju rada Cita ove 
novine, i s veseljem prime navuka, kaj od 
tjedna do tjedna vu svakorn broju Ci lati 
more. Ovo je njernu najvekée pripoznanje, 
ovo je njemu najlepéi dar!

Kak druÄlvene i podvuCljive novine 
veC od kraja uvék imaju na brigi gospodarske 
posle, i dajeju navuka, как bi si mogli gos- 
podarstva poboléati. 1 némaju malii zasbigu 
vu tom, da si ljudi puno bolje gospodariju i 
ovak vu imetku napreduju.

Ljubili domovinu, napreduvali vu du- 
éevnom i gospodarskom poslu. na ove kré- 
posti liavuCavamo mi naé‘ ljudstvo vu ovi 
növi na.

Ako je negda i malo oétreée treba pi- 
sati i malo bolje pero pretisnuti. nigdar ne 
piSemo morti s takvim nakananjem, da bi 
koga morti zbantuvati ételi; rajéi zbog toga, 
da ako na kakvu krivicu ili sméánu stvar 
рокайето, da ovak drugomu példu preds-

Как ja Bangez Топбак da dobra tana dósai.
»TonCek,« rekel je stari Bengez, kada 

je jedne nedelje mieseca Augustuáa poslie 
pozne meöe, evojim jedinim odraslim sinom, 
stazom kroz jaláovo grmlje vuz 2uboreCtvg 
potoka iz cirkve domov iáéi. »TonCek, sada 
bi veC skoro bilo vrieme!«

Onda je iz svoje drvene lule pulknul 
nekoliko modrih dimov prama nebesarn u 
zrak, pritisnul je prstom desne ruke, u Saru 
se diiuCe duhanske rezance natrag u lulu 
te je stupal odvaZno, как veC stari Coviek 
odvaZno stupati more, sa áestdeselemi gödi* 
nami na pleCih, koj jóé néma okfepljujuőega 
obeda u fceludcu. /

»Je, je, veC bi skoro bilo vrieme!« — 
véli opet. Onda zatihne te samo kininé ne­
koliko kral svojom siedom glavom.

Od cirkve u fari, pák do Bengezovog 
dvora, koj je svojimi zemljami, livadami i 
éumami na podnoZju bri *ga nutri u ravnici 
leial, je ipák bila treba jedna ura bőd;*, pák 
anda su ta dva muZa imala dosla vriemena 
za spomeuek, uikaj im se nije sililo

Anda je i TonCek bil tiho, koj je bil 
svojib Indeset godinab star, a ktomu zdrav 
i jak deéko, i inuCal je lak dugó, dók nisu

jtavimo, da ima priliku na dober put stupiti. 
Kajpak, da se Cudaput neéCi ovak zbantuje; 
nego prez bob niti trim ni moCi s noge 
vun zeti.

Mi samo to valujemo, da hotonce nigdar 
nikoga niti nésmo, niti nebudemo v imái 
novina zbantuvali.

Nego Zalostno je Io, da su i takvi je, 
ki naáe dobrovoljne navuke i naéa navu- 
Canja krivo razmatraju, i ovak naáa istinska. 
odprta nakananja i pred drugimi krivo su- 
diju. Zab boZe, ravno med gospodom iesu 
ti lakoumni sudci.

Veliju, da je lehko za paraszlá pisáti.
Istina, lehko stane pisati unoga, ki zna 

pisati, pák ki zna i razme stvar od étere 
piée. рак к tomu ako pózna dobro i ljudstvo 
éteromu piáé.

Samo zemite napié sve lecaje od 2Г» 
lét, pák se osvedoCite, slo sve je pisai za 
paraszlá. Komaj Cete najti Г» ti pomoénikov, 
ki su bili kroz tuliko lét uredniku na po- 
moc. Skorom uvék наш, s neizmerno velikom 
slrplivnosljom je zdrZal kraj nakauenja, da 
medjimursko ljudstvo mora jenput razsvet- 
Ijeno postati.

Ve lehko sudiju ovi prez posla, prez 
penez i prez pameti. nego puni duga sudci. 
da ovak, pák ónak bi bilo treba novinu pi- 
sali, ali zalo jóé nigdar niti jeden je né 
jednoga reda napisal vu novinu Niti nezna 
Samo suditi. éareati zna. как svaka baba 
speCenoga krulia. Niti nebi lo napié donesli, 
ar su nas ovi in udrijasi Cisto nikaj né viv- 
dili. od koga god Со vek ne mora gon zeli 
blaznenje, nego, ar navadno v kiríni, ili s 
kakvom prilikom navadno kraj kupice se 
pocneju pospotavati, samo pilajle takvoga.j 
kuliko svoji réCi \e vec videi naátampani. I

Mi stalno i oCivestno po onom Iraku 
bodimo, éteroga je prvi urednik pokazal i 
zapoCel. Da njegvo delo nebi bilo dobro i 
istinsko. »Muraköz—Medjimurje« nebi bilo 
stupilo veC 2(i. leélj.

Mi i nadalje i uvék kanimo bili vádi 
iskreni prijatelji i navuCitelji. Primite nase 
navuke i naáa opomina s radostjom; budile 
osvedoCeni. da vas mi poleg najboláega na-

doáli do brvi, koja je na drugu slranu po­
toka vodila.

Onda se obrne i zapila:
»No, kaj japa misle, da bi vec vr < nm 

bilo?«
Na pulii je slal vrbov IrCek. na ovoga 

se slari Bengez aedne, sklople na njem mirno 
svoju lulu, potegne kroz koéCiCku betvu 
trave, spukne izpod pojasa mebura sdulia- 
nom le priCme lulu punili.

»No, je,« — véli, doCim mladoga Co- 
vieka, koj pred njim stoji i plehnatu éka- 
tulju sa áibicami pripravnu u ruki drZi, od 
glavc do pet promalra, — »no. je, tvoje 
noge, deCko, su jednake как svieCe, moje 
pák se vcrifce i skup opadaju, как da bi 
btiele okrug opisali; Ivoje ruke primu svako 
dielo как sa deljeznemi kleáCi, moje pák 
drhCu, da niti onoga kebreka tam, koj po 
stezi bieZi, nebi mogel vlovili; tvoji zubi 
shruslneju orabe i lieénjake, u mojib su 
same luknje; tvoje óéi zgledaju mubu na 
kriiu túrna, moj“ pák na me zlo paze, push* 
mi itoge na zemli ledeCc zubaCe se popik- 
uub . . . .  je, как velőn . . vec je vrieme!«

Poslie lakó dugoga govora su u»la mo­
nda malo odpoCinub. Aud i je stari Bengez 
svo|emi grbavemi nógatni iáéi dalje te nije 
méta govoril, dók nisu obodva, otac i sin

kanenja, zarad vaáega dobra, Cisto nesebitno 
navuCavamo vu naái novina.

То Ce biti naá najlepái dar i naáa dobra 
plaCa, ako vi poleg naáega navuka buuete 
vu svi kréposti. vu duáevni i gospodarski 
posli joá lepáe, joá bolje napreduvali.

Povest „Medjimurja.“
Ve, da 2ő godiánicu obsluzavaju naáe 

novine, vrédno bu spomenuti, как i da su 
nastale »Medjimurje,« kakove okolnosti su 
presilile naáe voditeljske kruge, da urediju 
novine za naáe medjimurce.

Как glavni urednik, vtemeljitelj naáih 
novin Margitai Jozef piée vu svojoj knjizici, 
Medjimurje je vnogo kvaruvalo za ono 
vréme, dók je к Horvatskoj spadalo, po 
slobodnim bojom tijam do 18(H-ga leta 
Naáa braCa preko Drive как onda, tak i 
denes neprestano boriju se, da zadobiju 
naée Medjimurce. Za onda su imeli dosta 
prilikab odvraCati naée ljudi od svoje rodne 
domovine. Zalirali su nas materinski, 
medjimurski jezik i éirili illirski jezik. 
Skolske knjige. molitvene knji£ice, kolendari, 
novine bile su po najCisteéim illirskim jeziku 
saslavljenje, kője su se vu velikim broju po 
célim Medjimurju razéirile 1 ne za Cudili, 
za ono vreme je bilo med naéimi Medji- 
miirci dosla takovib. koji su lifrali imsim 
Ijik)ini illirske i slovciisk(* novine i knitóice 
Xaéi medjimim i síi poCeli poinalen pózaiul i 
svoj maleriimki jezik i prek zeli slovenskc 
I illii>k(* réCi. lak, da ako bi lo dugó trajaln 
ne samo kaj bi svoj materinski jezik póz* 
bili. nego poleg toga povrnuli se na on po. 
koj pelpi vilii iz naée domovine v HowHk

Okolo 1870 ga leta su previdli n • 
voditelji, da dufce je veC ne za Cakati; ako 
necemo naée Med|imurce Cista zanemarit . 
moramo nekaj Cmiti. da se óva 2alosh i 
dóba malo poboláa. — Moramo poiskati * 
put. koj naáe Medjimurce na zaj dopelja 
materinskomu jeziku А к tomu je najprv 
bilo polr« bno. da izvrgnenio /. Medjiiimt/ ■ 
illirske i slovensk" koj ige i ilaino pukn 
ruke po pravim. cislim medjmiurskim jeziki; 
pisane knj gc i novine. l ak su se narod •

íz grm:| van mi prostor doáli, odkud su 
vec s\oju kuCu videli i debeloga diina iz 
dimiijaka se van rivati.

»Kno! Opet la bedasta dekla kun,-ki, 
da bi cieloga vola pekla, a uazadnje je go 
vedina ipák ftilava, как vCinjena ko2a« 

jmrmral je stari — »Ja samo lo velim . . 
to dekliiisko kuhilo mii dela siede Iasi. Odkao 
néma matere, Bog joj pomiluvnl duáu, o«i 
onda néma nikakvoga reda . . . .  2ena mora 
u kuCu!«

No anda, — sad je i TonCek razmel. 
kaj japa hoCe i Cernu je veC vrieme.

Jedno malo si zaluCne, «кого tak na 
tanko как mala senica nazvana íraterCica, 
a zatim véli:

»Anda . . иска bi se Xenil, mieli
j j a p a ? «

»Tak je!« — odgovori stari seljak i 
kinme pet do áest kral glavom, kakli za

i polvrdu svojega mnienja
To j(* U»2ka stvar, —- baá leZk.i sivár! 
véli TonCek: a onda zamukne i ide 

mirno svojim pulom
Nakon deset mimitali se slari nezado* 

voljno ksinu obrne:
»Zakaj lefcka stvar?«
»Za lo, jer bi morala bili i meni i japi 

po volji, a za dva se fceniti, to nije bogme



Medjimurié* 1884-ga leta majuáa 18-gaje 
bil dani vun prvi broj, pod naslovom »Mu­
raköz,« polovica po horvatskim, a pol po 
magjarskim jeziku sastavljeni.

Naái Medjimurci su s velikiin veseljem 
prijeli ov glas, tak da od 7-ga bro j a po- 
óemái veő su morali na vékáé átampati 
»Medjimurje.« Forma naáih novin se veőkrat 
premenjala, tijam do 1888-ga leta. Od onda 
neprestano na dva arkuáe izhajaju, jen ar- 
kuá za magjarsku, a jen pák za liorvatsku 
stran. — Za kratko vrőme razáirile su ье 
naáe novine nő samo po Medjimurju, nego 
po célim or>ngu; koj se tu rodil, odliranil 
ili tu sluÉboval i po vremenu odstranil se 
od nas, naruóil si je medjimurje. 1 v Hor- 
vatskoj je vnogo bilo takovih, koji su s 
radostjum predplatili na »Medjimurje.« Naj- 
veő őitateljov horvatske stranke je naravski 
v Medjimurju bilo, a zatim v Stajeru i na 
bohneőkim.

Uredniki i suradniki su se v prvim 
redu trsili na to, da one dogodjaje, sveca- 
nosti spiáeju v novin ih, koji se duma v 
Medjimurju pripeó'ju. Zvun loga doále su 
napre — как i denes — gospodarstvene 
stvari, pripovesti. Sale, prifrlnice, pésrne. 1 
takove slvari su pisali ne samo vuőeni ljudi, 
nego i prosti poljodelavn. - Jos i den 
denes imaino takove surednike, kojirn je 
kruli ne pero, nego plug i molika. Pa как 
izvrstne rede dobimo vnogiput od njili!

Medjimurje najveő sam prosti púk za- 
drZava, z med oviit je najveő predplatnikov.

- Vrődno je spomenuti. da za ono vréme 
bilo je viáe takovdi predplatnikov, koji su 
poleg siromaStva ne bili inoguői predplatu 
nutri poslati. a novine bi radi Citali Pa как 
su si poinogh? — Donesli su izdatelju mestu 
penez korpicu jabuk. mladinu. Slum Zganice 
itd. — samo da jini poSilje novine. Л bili 
su i takovi, koji s íi  mesto predpl de hodili 
v liskaru maSinu vitet. Jedna velika stranka 
predplatnikov je iziSla z medjimurskih ma- 
gjarov. Za ono vrórne je na veliku pomoó 
bil »Medjimurju« pokojni főispán Svastits 
Benő. koj je od Lazar Bernal vlastelina Oez 
dve leli 400— UH) Irt podpore pribavil a 
od kormana pák 300 frt. subvencije na leto.

— Királyi Pál i Wlassits Gyula dr. bivSi 
minister je isto tak vnogo pomogel pri tóm. 
Kormán je veőkrat vkraj zel subvenciju, ali 
Wlassits ju je svigdar nazaj priskrbel. — 
К ovim su se pridruZili Trefort Ágoston 
kultusmlnister, Gönczi Pál tajnik, nadalje 
Terboc István i dr. Ruzsicska Kalman, kra- 
Ijevski inspektor.

»Muraköz«-u je od prvoga dneva glavni 
urednik Margitai JoZef, bivSi direktor őakoske 
preparandije. Jedino njemu moremo zahva- 
liti, da imamo denes svoje novine. — Z 
poőetka kakti pornoőni urednik je bil Zrínyi 
Karoly, direktor őakoske preparandije — A 
horvatske stranke glavni suradnik je рок. 
Gerencsér György, drávavásárhelyski uőitelj 
bil, za njim Giad Ferenc i Kollay Emanuel, 
ludbrecki doktor, koj őez vise let poSilja v 
Medjumurje svoje izvrstne pripovedke.

Izdatelj »Muraköz«-a je od prvoga dneva 
Strausz Sándor.

A suradniki po redu, как su novine 
izisle do 1896-ga leta su ovi bili: GaSparlin 
Mihály i Schädel István plebanuSi, Gresko- 
vits I. professor, dr. Lazar Gyula professor. 
Valló Viimos professor, Bálintfíi Bálint, Pot- 
lacsnik (Pataki) Antal kapelan, Pisker Lajos 
uőitelj. Blauborn Mark ucitelj, Belányi Tiva­
dar professor, Horvath Gyula ravnajuői lici­
téi j, Megyeresy Géza, Sipos Károly patikai*, 
Zrínyi Károly professor. Ziegler Kalman kr. 
notarjus, l)r. Krasovec Ignác, Szíriéi György 
doktor. Baranasits i Lisziak plebanuSi. Fejér | 
Dénes, Pálya Mihály bivSi direktor, dr. Wollak 
Adolf fiSkaljuS, dr. Böhm Szydnei, Molnári 
István plebanus, Steinauer J ucitelj. Novak 
Mihály uőitelj Goriőanec JoZef. Tislér József 
plebanus. dr. Trsánskv (iyula fiákaljuS llj-i 
váry Mihály professor, Kovacsevics István 
uőilelj. Bellosito (Szombatfai) Bálint profes­
sor. Kerman Janos uőilelj, Miskolczy Arnold | 
professor. Nedelici Horváth Lajos, Danit/ 
Sándor r. uőitelj. Nagy Lajos uőilelj. Kne-| 
zovits Viktor baron, Gaal Imre professor, 
Kollarits Mihály kotarski sudec. Laczkovics 
Tamás vlastelin, Stingly János uőitelj. Brau­
ner Alajos ucitelj. Vreszk György uőilelj, 
Czirkvencsics György polyodelavec, Szmodits 
Viktor veliki sudec, Kerlezsa Igcác poljode-

lavec, Kovacsics Ignác uőitelj, Kutnyak Mar­
ton zvonar, Svhwarz Náthán uőitelj, Horváth 
Honor katekata. Felméry Albert professor, 
Farkas Károly uőitelj, Varga Tivadar uőitelj, 
Tóth Sándor ravn. uőitelj, Jancsó Gyula, 
Várossy Mihály professor, Sray József i Sray 
Ferenc ucitelji i Uhosóczy Elek uőitelj.

Prvoga broja su v Kanizsi átainpali — 
1884. leta majuáa 18-ga. — Kajti ga onda 
joS ne bilo v Cakovcu tiskare. — Drugoga 
broja su veő v Cakovcu átampali.

Zadnja leto se premenilo uredniőtvo.
— Magjarsku stran je Dékán у Mihály bivái 
professor őakoske preparandije vodil kakti 
odgovorni urednik a horvatsku stran Lopa- 
rits Rókus József uőitelj Julian-druZtva vu 
Hertkovcu. — 1907-ga leta su Dékány Mi- 
halya premestili v Budimpeátu. Na mesto 
njega je stupil Zrínyi Károly, direktor őa­
koske preparandije, kakti odgovorni urednik 
magjarske stranke, a glavni suradnik je 
Brauner Lajoá drZavni uőitelj. A horvatsku 
stran su prék zeli Rhosóczy Elek, drávavá­
sárhelyski drZavni uőitelj, kakti odgovorni 
urednik. a glavni suradnik je Bezenhofer 
Mihály drZavni uőitelj vu Brávanagyfalu.
— Od 1907-ga leta oktobra 27-ga ovi vo- 
diju novine. — Vu horvatsku stran — как 
to i nasi átovani őitatelji opaZuju — najviáe 
pi^e — Kollay Emanuel ludbreőki doktor, 
koj je tak tekuő desna ruka urednikom. — 
Njegovu marljivosl ne moői zadosta pohva- 
liti. Od tjedna do (jedna poáilja svoje za- 
nimljive, izvrstne pripovedke. S tak vermin 
pomoőmkom, как je on, se inalo kője no­
vine moreju dicili. — Za njim dojdu Lo- 
par.ts Rókus József, uőttelj Julian druZtvu 
v Hrtkovcu, Pataki Viktor ravnajuői uőitelj 
v Kotor obőini, Sray Ferenc drZavni uőitelj, 
Kutnjak Martin zvonar íz KackaniZe, Klekar 
Lukaő poljodelavec z Drávavásárhelya, No- 
vák Mátyás, Malek Isi van, Rhosócy Mihály, 
Atidrasec Flórián, Vicsár Ferenc Komárváros, 
Audrasec János, Prelozsnyák István i Kova­
csics Ignác.

Na veliku teZkoőu sluZiju za vezda 
financijalne okolnosli. Najviáe suradnikov 
bez svaké nagrade piáeju v Medjimurje, kajti 
vezdaánji kormán je oduzel (»00 korun sub-

nikako\a Sala! — No ja sam si uviek pro- 
miSljaval, jer si otca Sínjein, te mu neőem 
u kuőu takovu dopeljati, koja bi mu ogor- 
őivala njegov Zivot, a sada vidim, da óim 
postaje óoviek stariji, tim je mailje hasne 
od praznoga ljubakanja i lim viSe hoőe i 
glava u Zenitvu svoje reői, a ne samo srdee.«

»Ti sí bedak!« — véli stari — »pák 
zakaj nebi bilo u redu, da su glava i srdee 
zadovoljni? Zakaj to nebi moglo bili, da bi 
ti jednu ljubil srdcem, jer je liepa, ljubezna, 
poboZna i dobra, a onda i glavom, jer joj 
na svakom koraku, kojega uóim, videti moreS 
i spoznali na svakoj rieói, koju progovori i 
na svakom őinu, kojega poduzme, da bi 
mogla vrla seljakinja íz njc poslati? — 
Deőko . . . .  ja  ti velim . . . .  ako na koju 
misliS, pák si misliS, da nebi baS za zahi- 
titi bila, tak odpri oői . . . . jer s odprtemi 
oőmi se na gde kojoj malenkosti dapaőe, 
nenadano more opazili, jeli izbilja Ilije za 
zahititi. — Jeli da . . ako vidiS pero, od-
mah znaS, da li je kosovo ili sovino, vrab- 
őevo ili Sojkino, pák baS je lak sa Zenami 

. . .  i ja ti velim . . .  ako ti se jedna do- 
padne, onda si daj od njo nekaj skuhati; 
sadaSnje vrieme se veő pri svakoi kilói kava 
pije; anda si daj od nje kavu skuhati, po 
lom budeS odinah znal kakova je plica pák

óeS onda lahko onu pravu najti!« — 
Pri zadnjih rieőih öve őudnovile razp- 

rave su óba muía do kuónih vrat doéli, 
pák jer je dekla u kilói veő älicami ruÄila, 
obrnuli su obadva svoju pozornost na druge 
slvari te su govorili о spravljanju olave i 
о drugih nadohadjajuőih gospodarskih pos- 
lovih. U obőe, poslie toga spomenka, stari 
veő nil i jednom rieőju ni je zapodenul govor 
о Éenilvi svojim sinom.

Da рак je njegova opomena na plodnu 
zemlju opala, to je on opazil na nastavSoj 
zamiSljenosli svoga sina, pak i na tom, da 
mu je sin po vcöerih ili po nedeljnh po- 
poldan znal pohadjati susede, koji su imali 
za Zenilvu odrasle kőeri. LJ ostalom, on je 
hotel Tonőcku u stvari, koja je na njega 
samoga najviSe spadala, posve slobodnu volju 
prepustiti i u nju sc nikaj mieSali

A Tonóek, on se je najprije odluőil za 
crnooku Jal .icu Leőekovu, pak anda je jodne 
nedelje popoldan iSel bez svakog daljnjeg 
oklievanja izraveu u Leőekov liepo uredjeni 
dvor, te je dievojku odprlo nagovoril:

»CujcS Jal^ica, meni ti lak ni je dobro; 
nebili ti bi la tak dobra, pak bi mi kavu 
skuhala?«

JalZica je odmah po kuhinji letelu sim 
lám, как preplaSena kobilica po sienokoSi,

hitila je u naglosli nekoliko Salic iz police 
na zemlju, kője su se po zakonu svoje 
krkoőe na komádé raziSle, a pregaóom je 
potegnula iz kuhinjskog sloleka nekoliko 
Zbc, kője su se u svojoj nevoiji cingetajuő 
pridruZile na zemlji b Zeőem komadom Salic.

»Kavu hoóeS? — Je, je, dobi ti ÓeS 
kavu! — Ov hip dobiá kavu Tonóek! Gde 
su samo te áibice? — Aha, tuj su. — A 
gde je sad ta nesretna ákatula sa prZenom 
kavom ?«

Rieői su joj samo curele iz ustah, a 
jeziőec se je potil od nagloga okretanja, 
tak je bila pripravua lediőnomu Tonóeku 
Bengezu na sluőbu, mozbit . . . .  u nádi . . . .  
da bi negda i ona njemu mogla zapovie- 
dati . . . Bog zna! Mislili se sve dade, a 
misli inladih, za Zenilvu odruslih dievojkah, 
su nedokuőive.

I ona potegne kavinski rnelin sa police 
da je ladiőka van po kuhinji odlelela, onda 
nasiplje zrnje kave u melinőekov trahtur, 
как da ti осе za in mlatce kavu kuhati, i 
sad je priőela rnleti, masinu med koleni 
drZcő, tak straáno naglo, da je muőeno ka- 
vmsko zrnje ónak sliepo, puno smrtnog 
straha, proli svem őetirem stienam, i Ton- 
őeku u lice letelő.

No . . . .  na zadnje je iz svega loga



vendje kaj SU óez vise let váivale —  Z a  da se v Drávavásárhelyu nekaj Cudnoga, nekaj A od nas Milostivna Grofica primite dobro-
чяЛя rí\\ terb nad izdateliom  le*i kői veő ,éP°8a P"pe«a. stivno ov címer, kakü zálog naSe iskrene ljubavisada сей terű nad ízdateljom le2i, k0J усС н ob g yuri 6il je prvi moáar, i odanosti, koju prama Vám őutimo. »Éljen a
Cez vide let vnogo 1 vnogo alduje za Med- da pozove ]jU(li naj predi na moliivu na pozdrav- Méltóságos Grófnő! Éljen a Méllóságos gróf föis- 
jimurske novine. V Horvatskoj podupiraju ijenje angelsko, a onda pák na delo. Za őas pán úr!« Éljen, éljen! kriői céli puk na 
novine  svakojaőka druátva, sveőeniőtvo kor- dojdu vun najpredi 2ene s mellűm i kontom, da vés glas.
man, bogateéi ljudi, dodm prinas bez svaké poőistiju svaka pred svojum hi2um, kaj je veő za Zatim se spraviju svi vu cirkvu. Napre 
DodDOre izhajaju novine —  Tu ga vide ta- P°spraviti. Islu cestu orsaéku su s pozubaőile, s skolska deca, za njimi svatevce, onda poglavari s 
{ L E  l a :: „ i J L  „i; ..i.oti pomele. s polejale da se nebu praáilo, da bu se premuákomuSom. A napre i odzadi, od jedne i
kovih, koji sam o  kntizirati znaju, all pi.a g0sp0c|in premuékomué peljal. А пай Zsnidariő druge slrani neizmernoga ljudsiva. —  Ob pol li 
za narod, to njim  nepade. Célo delo naj- se VOzi po biciklinu od vulice do vulice, da vidi, Vuri se poőela sv. ineSa, koju je Dr. Kroller Miksa, 
vide nad uöitelji leái, koji samo iz ljubavi jeli je sve v redu. I de se mu kaj nedopada, habaá iz Zalaapáti sluáil, a domaői plebanuS Fili- 
pram a nádim  Medjimurcim, ne^aluju za trud, zahrumi nad őovekom, da ovak pák ónak, ako pich Lajos i kapelan Lovrec Ferenc su assistirali. 
da barem svaki tjeden daju v ruku puku nebu vöinil l0> kaJ on ünda ,)U 1 Föd sv. meSum je Rhosóczy Elek, domaői uöitelj
nelrai 7Я Aiioii „o  n rav im  m ed iim u rsk im  ljudi m "  s V(,Ijum’ smejuí‘ spuniju áe,ju Do ' kan,or na koruSu sa 24 v belinu obleőiniminekaj za Citati, po p rav im  m eüjim ursKim , 7__8 vure yjutro veője sve vu redu, sve okinőeno. devojőicami spopéval najprije »Jöjj el szentlélek
matennskim jeziku. . Okolo pol desete vure sproziju sedem moza- Isten« (Veni Sankte) a zatim viSe marijanskili po-

A nazadnje kaj da reőemo ? Nadari, j r0Vi na znamenje, da je tu főispán. I za par mi- pevkah. Jednu lépu pesinu su spopevale kőerke 
svemoguői Bog nade surednike, predplatnike i I nut doru£i kuőija pred boltu, de je veő őakalo domaőega zvonara, Prelozsnjak Hona i Maria, a 
őitatelje s najpovoljneéein zdravjem, da se na njega do stotino i stotino ljudstva. Na sre- jednu dve gospodiőne, Németh Jolán, domaőa uői-
naSe »Mediimurie« jód druge dvadeselpet dini Pula na obedve strani jeden dugi red svatev- teljica i gosp. Horvath Valéria s jako vugodnim

V  • л |,я -J,| J r cah. Kre njih Skolska deca, na jednoj strani puce, glasom
goaisnice vcaKaju. na drUg0j (ie£ki. д za njimi puk, как je Siroki i Po sv. meSi su se svi odpravili vun pred

__________ dugi pijac. A pred boltum su slali obőinski pogla- cirkvu, de se poőelo blagoslavljanje zaslave.
vari domaői uöitelji s oblegatom, Filipich LajoSom. Zastava je s zelene svile, na jednoj strani kip 

B l a f f o s l a v l i a i l j e  á k o l s k e  Z í i s t a v e  Fák sk° 0  doli 2 k°6ije Ballhány Fal gróf, fő is- sv. AlojziuSa, s ovim napisom: Istenért, hazáért, 
® I J pán 9 svojum presvetlum gospom —  rodjena Pa- királyért! Na drugoj strani magjarska koruna sle-

v u  D r ű v a v á s á r l i e l y u .  I lini Inkey Valeria i kraljeski Skoleki inspektor deéim napisom: Drávavásárhelyi m. kir. áll. nép-
Dr. Ruzsicska Kalman, kojim su se pridru2i)i Dr. iskola. 1909. Prije blagoslavljanja je spopéval 

Niti ne pametujemo, de i da bi bila tak I Kroller MikSa, habas iz Zalaapáti, Dr. Thassy Gá- uöitelj s decom narodnu hymnu »Isten áldd meg a 
lépa sveőanost, как 24-ga inajuSa vu Drávavásár- bor varmegjinski glavni doktor, Dr. Marik Pál táj- magyart!« Dók su deca i nazoéni uöitelji popeviali 
helyű. Koj je nazoően bil pri ovoj sveőanosti, vu I nik premoSkomusov, Cukkeller Lajos bilje£nik tör- ovo, je grofica kakti kuma zaslave preve- 
dugo nebu mogel pozabiti ov dén. Ne slu2i ov j vényszéka Borbély György professor, urednik »Ma- zala na zastavu prekoredno lépi pántiek, kojega 
dén na radost samo Drávavásárhelyskoj obőini, gyár Pajzs«-a, Nagy Samu urednik Zala« novin, je sobom donesla. Na jednoj strani pantleka 
nego na Cast i diku célomu Medjimurju. íz sve Margitai József i Dr. Csury Jenő z PeSte. Szalmay je ov napis, zlatnimi slovami: Ne bántsd a magyart! 
strani Zalavarmegjije zvun toga z RudimpeSte! József veliki sudec i Dr. Huszar Pál podsudec, (Nebantuj magjara! To su réői Zrínyi MikloSa, 
doäli su sim gospoda da vidiju, как se ponaSaju odmah stane pred nje obőinski notarjus, Marinovits glasovitoga pjesnika). A na drugim panlleku je 
naSi Medjimurci, da je treba skazati ljubav prama Ferenc, da pozdravi s lépim govorom vu ime ob- sledeőe napisano: Gróf Ratthyány Pálné, Palini 
naáoj Iepoj domovini. —  No, ne nas je sram po- Ciné premuskomuSa. Inkey Valéria Drávavásárhely, 1909. május 24.
vedati, da ga ne bilo őoveka, koj se nebi őudil Zatim stupi pred nje Rhosóczy Elekova dija- Zvun ovoga pantleka je jós jeden pántiek na
onomu oduSevljenju, koju su skazali naSi ljudi Cica Ma'ciuá Annuska i po lépim, magjarskim je- zastavi z narod ne farbe, Cerleni, béli i zeleni.

VeC v jutro rano okinCena je bila cela ob- ziku sledeci govor drzala: Zatim je Kroller Miksa habad blagoslovil zastavu.
őina na sve strani phhetale su magjarske zas- »Presvetla Grofica i presvétli Gróf, gospon Po blagoslavljanju su zabijali v zastavu Cavle:
tave a moiari podjedno pokali, как da opominjaju j pr> muSkomus' íz srdca se radujem, da po jeziku 1 Kroller MikSa, onda grofica, kakti kuma, 
domaCe: samo se pripravljajte, kaj god lépoga po- naSe drage domovine morém pozdravili Vas, pres- za njoin premoSkomuS, onda Dr. Ruzsicska Kai 
kaíete stranjskim, to bu na vaSu diku sluítilo. I vetla gospoda. man, kr. inspektor, Szalmay József, veliki síidet,
drávavásárhelyski ljudi как da bi razmeli ov opo- j Jako nam je vugoden ovaj den, jer Vas vi- Szenteli Dezső professor i Zrínyi Károly direktor
menek jen i drugi trsil se, pripravljal se, da sjdim o med sobom, presvétla gospoda, da bute sve- Cakoske preparandije, Filipich LajoS orsaCki ob-
Cim lepáe obavi onu duÉnost kaj na njega Caka doki i delniki naSe oduseWjenosti. Je, i mali domo- legal, Brauner Lajos, predsednik uciteljskoga druátva, 

VeC pred par dnevi predi postavili su na rodci medjimurski se znaju i oCeju veseliti ma- vu ime Kecskés Ferenca podjaépriSta domaCi ple
pijacu lépu boltu, slavoluk pri kojem je naj vise (gjarskoj zastavi. I к nasemu srdcu su isto tak banuä, Kornfeind Nándor predsednik Skolskoga
trpel sam obőinski birov, Prelozsnyák Antal, onda priraéőene öve tri farbe, как kojemu god rodje- odbora. Sray József direktor doinaCe Skole, Vreszk 
Zsnidarics Gjura, obőinski zastupnik, koj nepozna nornu magjaru. Mali smo. ali vu nas íslo tak gori Vince uöitelj, Löwensohn Miksa upravitelj §kols- 
truda, de je reő kaj lépoga sloáiti, osobito кi] se ogenj domoljubavi, как vu onih, koji su pripravni koga odbora, Marinovits Ferencz obőinski notarju>. 
parade tide i KukoliC István cimmerman, koj je i krv prelevati za magjarsku dornovinu. Ov Prelozsnjak Antal obőinski birov, Novák JanoS. 
ruSta slagal. —  A pri cirkvi su postavili opet lépi kinő nase neduíne duSe naj slu .̂i Vám na nameslni birov, Skolski odbornik i Blagoviő JanoS 
jednu sencu, de se je zastava blagoslavljala Ne radost, da bude i Vám ov denek tak vugoden, как g >zda drávavásárhelyskih urberialcov. Po tini je 
daleko od cirkve bilo je naperenih sedem moáarov, nam. Zelim Vám, da se med nam ijako dobro drzal habaS izvanredno lépi govor, od patróna de- 
da daju na glas i susednim obőinam, céloj okolici. őutite. Cice sv. AlojziuSa, i как se ima ljubiti Bog, domo-

ipak samo jedna Salica kave izaSla, ali Ali Tonőek je bd jedino za kavu za- mislil si je Tonőok — »ah dva kral je u
dobra je bila, to bi joj ista nenavidnost űzet . . . .  fcganica bi mu samo u glavu mojem sluőaju badava hodil. —- Sada sam
morala dopustiti, a sladka je takaj bila, jer udarila i tam joS v< Cu revoluciju naőinila, ztialiíeljan, как bude sa Milmliéevom Má­
jé JalÉica pet komadah cukora na jedan je rekel. ricom, koja je őetiri liela za menőm u ákolu
krat u Salicu hitila, da je samo ónak u vis Anda se dieVojka stane zddiavajuő sa llodl,a 1 küJu 81,10 mi Skolska dieca nazi- 
Spricnulo i stolnj»k je joS dugó vriemena klupc „ hlil,,u pod | lponl) ,e 8e rlva „ kll. vali »sivkom«, radi njezinih plavih (blond) 
mogel uspomenu kazati na táj vriedni posiet [1тр1 |<а  ̂ tovleni áiSmiS, koj se po nahi^ju onde pokuáati.»
i a .DojduC? nede4e Je TooCek >̂el mimo jednü ma)o pjc§ke pro§ece. Onamo dojduőa, Anda je Tonőek dojduőe nedelje, dobru
LeŐekoyog dvora. Tam na kraju Sum.ce se posegne onak snena, kak so ю  za vruőe „rn  poslie veőernice stal pri vrtnom plotu
je iza u vis crveni rov na u о т , u ре п̂е dane pristoji, za kavinskem melincom, (Ivóra Miholiőevoga, pák sít je rukami dr̂ .al

t e l *  e ^ l ^ l k f  i e  rad^ boisti" 'Гее" íadi V8'p,e nUlar pel ih ^ h 1 P ^ « e  za lelve islogn. ti vrlu je u \ o  vrieme baS
|elj . kak0 ”e . rf d , Je®1 . ő , v r leti------svaké minute jedan krat. Fri tom M .пса iz raznovrstmh ruXah slagala snopiő

t a S ' S ' dakakü niic /rn)C IZ lrah*“ re 8kakal°  «» pred к........a,one d.evice M.rije u М,'п-
как DuS m ^ J c  aazdalica e bila k-ik iaz- 9Vcu tet"'li 8,ran<’'J pr "il1 skoro '"k!1í "'je u |inuj kapel.ci iivan seb.. Kad ju je TonCekкак pun miesec, gazdarica Iе bila как jaz |rahturu bl|0 „ Vrlu opazil, pozval |u je kplotu bliüe, te
vec, a okretna как tromonog (Faultier) Ovu ... , . . .. , , e * , . , , v  . ’ •
je Tontek zaprosil za íalicu kave, jer da л . A" ,* a l? pak d,eV,0) "1)“ ,раГ"а V  V* f  " ' Г '  ‘V ’  f
mu je u íeludcu nekaao kiselo, a pred .VOdom ,ak’ d« *e je voda .z prenapumenoga »ko «Io poelalo da mu boCe srdce i* tiel.
oCmi sivo i Crno, u vuhih pak da mu tumi, ° " 'a 00 ko,"cnu ' one <'ve gore^e Túr., «al.com a. boté ardce pr.vezat.
как da bi jedan vlak doSel iz Kanizse, drugi lreSC,ce u Jamlrl "ogasnula M»rica se na Io nasmieäi te se iz nje-
iz Ormu^a u Cakovaőki kolodvor, a tarn bi U to je Tonőekova muőinjava proála. zindl srnn,,h °cih zablesne osobito prijazno 
bad táj hip se domaöi vlak priredjuval za как da je nikada niti nebi bilo, u vuhih ' Sa*FV0,
VaraÉdin veC nikaj nije Sunielo, pak je tu Zlaburu j »Sumo se sedni lám u zelenu huticu,

»Kavu bi rád? Так . . . .  tak! Je . . . raclje ostavil, inti joj na lek mje bil zuati- Tonőek«, — rekla je — »da se jedno malo
pak kaj nebi . . . . i jeden Stamprl dga- Célján, vcő se je pobalrivcl síim, da se je razhladis, jer Augustudko sunce podteno
nice . . . .  fine áljivovice . . . .  bil dober? 8tíl ° krőmi za slol, как to mnogi odenjeni k°n! Odmah dobijed kavu . . .  kakovu 

To je tak lieno i lagano dohadjalo iz One, ako doma nikaj pravoga nedobe za imád radje vise őrtui ili vide svietlu?«
vuztah dievojke, как kaplje iz kotaőa. ko- jcsli. »Vifte őrnu«, — odgovori Tonőek — ,
jega je mlinar zauslavil. »Tn put je Bog po svielu hodil«, — ali push me radje s lobom u kuhinju iti,



vina i kralj i na kaj spadaju öve röéi: »Ne bántsd 
a magyart!« Nazadnje je prédái zastavu Sray Jo- 
iefu, ravnatelju domaőe ákole koj je opet s lépimi 
reémi prek dal nju jednomu mladiőu Znidar An- 
talu. —  I ve se ponovila vu srdcah ona radost, 
koju smo pri govoru Marciuá Annuáke éuli. —  Pri 
jednim i drugim govoru frknule su suze iz oőih 
nazoénoj gospodi. —  Na zadnje je kantor spope- 
val s decom r s uéitelji: »H izádnak rendületlenül 
légy híve óh magyar!« pjesmu. I s tim je kraj bil 
blagO'lavljanju.

Po blagoslavljanju su svi uéitelji i ostala 
gospoda odiáli vu orsaéku ákolu, de su medji- 
murski uéitelji drzali svoju redovitu sednicu. —  
Tu je najprije Brauner Lajoá predsednik odprl 
sednicu s lépimi réőmi, a za njim jeDr. Ruzsicska 
Kalman kr. inspektor dráal predavanje od kulture 
medjimurske. Za njim l)r. Csury Jenő od poátarske 
kasse, a nazadnje Schramm Béla uéitelj iz Hodosan.

Po sednici je dober ol)ed éakal stranjske 
pri Meideru, de su se vu najboláoj volji zabavljali 
do kesnoga veéera. Pod obedoin je nazdravil naj­
prije Ruzsicska Kalman kr. inspektor kultuszmi- 
nistra, gróf Apponyi Alberta, kojemu su poseb 
telegrafirali vu ime Modjimurskoga Uéiteljskoga 
Druztva: zatim je nazdravil habaá groficu, —  pre- 
moákomus habaáa Marinovits Ferenc notarjuá na- 
zoéne goste, Filipich Lajoá ablegat premoskomuSa, 
premoákomuá Üravavasarhelysku obéinu Zrínyi 
Karoly direktor Brauner Lajoáa, predsednika, 
Brauner Lajoá predsednik l)r. Ruzsicska Kalmana, 
kr. inspektora Rhosóczy Elek uéitelj I)r. Csury 
Jenója, Csury Jenó Margitai Jozefa i Zrínyi Ka- 
rolya, biváoga i vezdaínjega direktora éakoske 
preparandije itd. Okolo éetrte vure odveéer su se 
varm^gjinska gospoda odpravila к domaéemu ple- 
banuáu na veőerju, de su ostali veéer do desete 
vure. —  Grofica je prije как bi bila odiála, sto 
korun alduvala na zastavu.

A nazadnje kaj da reéemo к tomu? Nikaj 
drugo как to: daj Bog viáe takovih dnevov i pri- 
likah Medjimurju, de si moremo priskrbiti pred 
célim orsagom ono, kaj je nam najdragáe i to je 
—  dober glas.

Teák a vrémena.
Ako Cilam o Inálorij i, n avék  v id iino , da 

su M ed jim urc i vern i sitii Lili dom ovin i Ma* 
g ja rsk o j. S v a k »  g ru d a  vu M ed jim u rju  je  po- 
sv eéen a  sa k rv jom , koja cu re la  za dom ovim t 
M agjn rsku . S v a k a  g r i ld ' Ы nam  m ogla po- 
veduti. ako  bi govorili z n a l i ,  da su lu  ; i- 
lez i lio d ili po zem lii. Iz ov ih  v ilezov  j i l i  je  
do s ia  m e d jim u rsk a  m a li go jila  . . .

N avék i n avék  su m ed j.m urc i vern i 
bili svo jo j dom ovin i M ag jarsko j, N jihovo

éu s lv o  je  Cisto к ак  b iser-zrnce. Ali fcalostno 
je , pod novo v rém e, hoéeju  naái n e p r ija te lji 
zasrn etili ovo őisto éustvo . H oéeju z ism e t it i 
tak , da ho éeju  po se ja ti n em ir i sv ad ju  med 
пай poáten m ed jim u rsk i narod.

К ак  goba z ra s lo  je vu M ed jim urju  ne- 
ko liko  tak v ih  m lad iéo v , koji sa  m enjáom  
pam etjo m , i s lém  vekáom  prevzetno sljom  
hoéeju  biti apo sto li lérsk ih  s a n ja r ija h . C u jte 
d rag i M ed jim urc i, V as bi rad i ö le li od M a­
g l ó k é ,  bez kő je  je  M ed jim urje  nem oguée 
Äiveii. M ed jim urec  sam o vu M ag ja rsko j m ore 
biti dom a.

Vu n a jn o v eáe  v rém e Citamo, da se je  
osnovalo  n ekakvo  S lro ssm ay e r  dmfctvo, ko- 
jem u  je z ad aéa , d a  ide proli M ed jim u rju  te 
da Vas d ragi m oji osvoji.

Tko je  bil táj S lro s sm a y e r ?  Dosta ako 
Vám povém o, da je  bil b iákup i sv o jem u  
narodu  n ije  d a l, da in ag ja rsk i m ore Boga 
tnoliti vu c irk v i, zbog tóga su vu S rérriu  na 
je z e re  m ag ja r i o s tav ili kato liéku  veru 
Je li vám  tko b ran i da n e sm ije le  po svo jim  
m ed jim u rsku n  je z ik u  Boga m o lit i?O h  znam o 
mi, da bi S tro ssm ayero v irn  арой1о1от naj* 
prva z ad aéa  bila, da se m ed jim urci n avé iju  
lérsk i.

Тейка v ré m en a  nas éeka ju . Budim o sv i 
dobri dom orodci i к а к  jeden  odb ijm o od 
sebe sv ako  tén lan je . N aäasu d b in a  n as  \ейе 
к M ag ia rsko j nam  dom ovin i, pro li ovoj éi- 
mti bilo bi p rokletstvo , a li za iM agjarsku 
nam  m ilo dom ovinu  budim o p rip ravn i i krv  
pro le ja ti.

L . R . J .

Politiöki pregled.
Vu M agjarsko j po litiki n ém a do sad a  

n ik ak v e  p rem én en je . Sve s lo ji tak , к а к  je  
bilo. Mofcebiti da za k u lisah  d rugaö  s lo ji s tv ar , 
a li to se joá  neda nam  znati. Je d n e  no vine 
ipák p iáe ju , da bude se do 20-ga  ju n iu á a  
svrй ila s tv a r  i sve bude vu redu . J e r  onda 
ide k ra lj  vu top lice vu Ischl, a i K ossuth 
F eren c  se o d p rav lja  na ovo vrem e na lop- 
lice vu W iesb aden . Т ак se véli, da K ossuth 
nebi iáéi vu toplice, ako nebi b ila v redu  
stvar.

Vnogo k a j-k a j p iáeju  novine, a li i d rug i

dén z a ta jiju  da bi b ila  is tin a . P isa le  su  i 
to, da je  nem áki c e s i r  ta k a já e  prep orné il 
naáem u k ra lju , da naj se slo£i s m ag ja r i i 
n a j vredi po litick i poloÉaj. J e r  i nem áki ce- 
s a r  V ilm os II. j e  za to, d a  se M tg ja r sk a  
ó jáé i, jer  bez M ag ja rsk e  je  ja k o  s lab a  i 
A ustrija .

Vu M ag jarsko j dén es tak sto ji s tv a r , 
d a  je  dén es cé la  M ag ja rsk a  za sam o sta ln u  
b an ku  za v re d jen jc  pri so ld aé iji i za  sam o- 
sta ln i gosp odarstven i p o lo ía j. C éla M ag ja rsk a  
je  poleg neodv isne K ossuthove s tran k e . S am o  
neko ji tjeden , d a  je  bilo vu Pofconyu z b iran je  
ab le g a la  i tam  su K ossuthove s tran k e  nble- 
gata  zeb ra li. Vu M ag ja rsko j su  sv i p reg led - 
nu li za éim  ide A ustr ija . Za tim , da i pri- 
nas tak v e  sv a d je  n ap rav i, k ak v e  su  m ed 
narodnosti vu A ustriji. J e r  vu n jihov im  
ra jk s ra tu , to jest o rsaék im  sp rav iáéu  se skoro 
sv ak i dén tuée ju  pem ski i nem Ski ab lega ti 
pák negda i ta ljan i. Vu M ag ja rsko j vu jed - 
noj obéin i ném a tu liko  la rm e na sp rav iáéu , 
к ак  vu A ustr iji na o rsaék im  sp rav iáéu . 
Vodja (uékaáov  je  tak zvan i L ueger, ko ji je  
za jed n o  i p u rgarm eáter vu Beéu. S a d a  je  
táj L ueger bil vu Z agrebu, da hun i h o rvate . 
On je  na jrne zato , da se n ap rav i lé rsk a  
k ra lje s tv o  i d a  bude on lé rsk i po dkra lj. Pa 
rnu naj bu ako  tak hoée! B ude véé v idel 
к а к  da lko  bude d( áel sa  lérci.

V eliju  da je sad aán ji p res lo lo n as led n ik  
jako  zato, da se m p ra v i lérsko  k ra lje stvo . 
To se vu M ag jarsko j n everu je . J e r  niti 
p resto lo n asled n ik  nebude dela l po litiku , k o ja  
bi u jem ii I n j(govo ) fam ijiji b ila na kvar. 
Т ак barem  p iá - ju  novine a mi to spom é- 
nemo. N aprotiv koji po zna ju  F eren c  F erd i- 
n an d a , v e liju  da ja k o  rád  im a m ag ja re .

Vu H o rva lsko j je  sv e  lak  к ак  je  bilo. 
L jud i leée ju , к а к  hroáéi, sv ak i se  ipák  boji 
da si n evu d r i g lavu  vu zid. Bog zna k ad a  
bude tarn do$lo do reda.

Как se imaju hraniti domaci zajci?
Za h ran u  dom aéih  za jcov  m orem o upo- 

trebiti sve ono. ka j dom aéim  á iv in am  dav - 
Ijemo. A nda z e len u  krm u . séno. zob. jeém en a , 
vrtno z e len je  i k a j se  v k u h n ji n atep e  od

nego tu sam ornu  sed e li. u kulnr*ji se m o­
rem o sk u p a  sp o m en k u v a li; ovde bi mi sa- 
inom ii niDglo po sta li d u go éasu o !«

»Ti si m i éuden  sv a t«  —  véli M arica 
sm ieácéa  se. »N a jp r ije  ti je u Äeludcu i u 
srd cu  zlo , a odm ah  za tim bi se rád spo- 
in e n k u v a ti. Znaá . . . .  isk ren o  s farbom 
v an  . . . .  n ije  baS u na jb o ljem  redu, ako 
m uSkarc i pod jed n o m  u k u h in ji éepe i okolo 
én o ila ju , te r ig le  o d k r iv a ju  i u lonc<‘ za lu - 
k a v a ju ; m ed ju tim , ako m isliá , da Ьай то гай  
po lag biti . . . .  slobodno . . . .  j a  ném ám  n ili 
u k u h in ji ta jn e « .

A nda je  Tonéek iáéi dnjom  za jed n o  u 
k u h in ju , te se je na á iroku  policu ob ioka 
sei. M arica pako  |<‘ sa  u v iek  prip ravn irn  
treáéem  u |ednom lupu z a k u r i l », le iz zdenca 
Гпйко n av 'e ée n u  vodu, u ma lőj ponjgvi к 
ogn ju  p n stav il I. S  íd je  p o scgn u la  na policu 
za m e lin cem , v s ip lje  u й iti mu loéer kav in s- 
koga z rn ja  lo liko , ko liko  je  za jed n u  áa licu  
bilo po lrcbn o , niti viáe, inti in an je  i sad a  
priém e urn ierenom  brzinom  k vak u  gore 
o b raé a li iliti k avu  m le li. Na toéc'ru pako 
gore je  b ilo  g ib ivo po kriva lo , lak , da anda 
n ili jed n o  zrno n ije  m oglo iz m elin ca  iz- 
pasti i pod k v a r  pro jti. Za tim  je  sam leta  
aro m aliC ka m ela b ila  zes jp an a  u go rn ji diel 
k a v in sk e  т а й т е  na siló , a na nju  o n d a .

k ip u éa  voda . . . .  ne na jed an  k ra l. véé lie* 
van je  p re trg av a ju é i. S íd  se |e őulo, к а к  u 
do ln ji d iel т а й т е  n a jp r ije  cu ri, onda 
kap le  i . . . . k a v a  je gotova. S a lic a  je  nato- 

■őeiia na m alu  tacicu  m etn u ta , k ra j n je  na 
jm an jo j daliéi neko liko  ko m ad iéah  cu k o ra , 
da sí ga Tonéek po vo lji т  >йе, v iáe ili 
m an je , m etnu ti u kavu  i da se n ili jed an  
ko m ad ié  nepo írati.

» N o . . .  a n d a !«  — m isü l si |e Ton­
éek , —  »s iv k a  barem  zn a  k avu  sk u h a ti, 
к а к  se p risto ji, pák onda к а к  tu sv e  naoko lo  
liepo izg led a , sv e  éisto, po sud je se  sv ieti как  
z rca lo  I sv ako  je  na svo jern  m iestu  . . .  to 
mi p r iá p e ra jo á  po neko liko  n e d e ljah  si k avu  
n a ru é iv a t i. Ovde ostan em o I B a lje  neidem o. 
I an d a  . . . iz rav en  van s n e é ju  . . . !«

»No, M aric a « , obrne se  pro li d ievo jk i, 
ko ja  je  véé b ila z ab av lje n a  s ad a  rab ljen u  
áa licu , Xliéicu i po n jgv icu , к а к  i k av in sk u  
m aáinu  oéistiti i na svo ja  m iesta  pom etati, — 
» k a v a  je  b ila  írna, a li . . , . srd ce  si ánjom  
joá n isam  p r iv eza l.«

»Т ак  . . . .  jód n e ? t  —  véli M arica 
sm ieáeé  se.

» J e  . . .  . zn aá  . . . .  to bi za p ravo  b ila  
Ivó ja s tv ar , srd ce  p r iv ezu v a ti, pák  kad  bi 
je  p riée la  p r iv ezu va ti . . . .  s igu rn o  se nebi

I  hran ilo  . . .  n ili ti nebi ho lelo  o d b ieSa li, 
véé bi tak m irno  sta lo , к а к  ovéica  . . . .  em  
т е  v a ljd a  razm eá , k a j hoéu r e é i? «

S ad  d iev o jk i k rv  n a v r ije  u lica  i ona 
|se p o ía r i do la s ih  . . . . — Ako hoéem o 
isk reno  govoriti, je  ona T o uéeka B en geza, 
jo á  od onda, k ad a  su  pri s tarem  gospod inu  
áko lm ku  joá u áko lu  hodili, m ogla dobro 
trp e li . . . .  e in  ju  Je v iáe k ra t od éo ravo ga 
P av la  Z lo d u h i zoa l o s lobo d ili, k ad a  ju  je 
na vu lic i z lobno n ap ad a l i n a c u k av a l, a sad a  
и tam n ic i sed i, je r  mu je  z loéestoéa joá od 
onda u srd cu  o s ta la , pák je on da poslie 
poéinil z loé in , koj ga  je  na tri god in e u 
tam n icu  dopelp il. Od ovoga an d a  z loéestoga  
d eéka ju  je T o i.éek  v iáe k ra t o b ran il, p ák  
zato ga  je  M arica  joá  od d ie t in s lv ü  u v iek  
nekako  viáe c ie n ila  i la d je  v id e la , nego 
d ruge deöke.

»D eéko« — je  rek la , te se je  z a sram - 
Ijeno pregaéom  u ru k ah  ig ra la  —  »b i m o­
n d a  . . . za is lin u  liepo b ed asta  biti, ako  . . . .  
te . . .  . nebi г а г т е 1 а ! J a  . . .  . n a jm e  da  ti 
neka sv ako g  d an a  k a v u  k uh am , tak  ti m is liá , 
pák on da bi n*|pa m etn ije  bilo . . . .  m is liá  . .  . 
da bi mi gospodin  p leb au uá  dop ustil, d a  se  
u Bengezov dvor posve p rese lim , j e l i ?  —  
No . . . .  da j m i ru k u , . . . .  ja  te véé  dugó 
u srd cu  n o siin , pák  ti hoéu v ie rn a  ie n a ,



povrtelja. Ali po moguCnosti moramo paziti, Horváth Ferencz 40 f., Tomasics Mihály 40 f., Pri Szumme kolodvoru nju je poCel iskati
da nedobiju zajci gnjilu, fajhtnu hranu. — Czeilinger József 1 K., Kovács Flórián 40 f., ali áeni nití trohe, niti glasa, — na to je
Paziti moramo nadalje i na to, da zajci ne- Tucsics Fülöp 20 f,, N. N. 20 f., Pivár Jó- odmah javil redarstvu, koji su podiglí iztragu 
dojdu pri jednim obroku do samo takove zsef 60 f., Feriin Ignácz 40 f., Vukovics An- i za kratko vrémc su 2enu naSli mrtvu, 
hrane, koja Cuda vode drZi vu sebi; proti tál 1 K., Novák Imre 1 K.. Jakiin István svu zmrcvarjenu blizu Vaszilkov §tacijona.
tomu se moramo braniti suhom krmom, как 1.30 f.. Glogovecz József 1 K., Lészár Ferenc Так veliju, da su na cuga razbojniki puto-
je séno, zob. 1 K., Pergar Ilona 40 f., Dugan Regina 20 f., vali, koji su poCakali 2enu da je doli stala,

Velike zajec, — как su belgiumski Oreski Antal 20 f., Jálusics József 20 f., odpeljali nju sobom i vmorili, — da nebu 
oriaSi, beCki modri zajci itd. —  moramo s Horváth Balázs 1 К., Trajbar Antal 1 К., mogla proti njim svedoCiti. 
dobrom hranom hraniti. Klekar Lukács 50 f., Szerecz Vincze 50 f., — U citelj v p o g ib e lju . Od na> z

Ovim dajmo v jutro kuhani krumpir, Blágovics János 2 K., Drávavásárhelyski ur- Medjimurja vise uéiteljov odide v Hrvatsku 
ili krumpirovo belnje, poparjene poseje ili z berijalci 20 K., Kovácsics Jakab 1 K., Ver- na átaciju к Magjarskoj ákoli. Öve Skole 
jeCmenoga Srota, posoljeno tésto za jedu áaku. banecz Péter 1 K., Kovácsics János 1 K., zdráava tak zvano »Julian druátvo«, kojemu 

Poldne zelenu krmu (travu, detelicu, Goricsánecz Pál 20 f.. Zaplatics Márk 40 f.. ie nadzornik Margitai JoÉef, bivSi direkior 
pravu i tursku, üstje). Károlyi Ferencz 40 f.. Jálusics Imre 20 f., Cakovske preparandije. Öve uCitelje - -  n4.

VeCer pák za jednu áaku zobi. Poszavecz Róza 30 f., Krájácsics József 1 K., ravski naáe braöa prek Drave sjak o  hudim
Menjáim zajcom, как su svilne diake Kosaj Mátyás 20 f., Goricsánecz István 40 f., okom glediju, jer se njim nikak nevidi. /,i- 

itd. vu jutro zelenu krmu a veCer pák malo Prelozsnyák Ferencz 40 f.. Prelozsnyák Mi- kaj dráiju magjari pri njih magjarske Skole. 
zobi. Z vun toga moramo gledati. da budu hály 40 f., Loparics György 20 f., Bránilo- A öve Skole su samo radi onih magjarov 
zajci navek imeli pred sobom dobro séno. vies István 60 f., Hrescs István l K., Mag- postavljene. koji su se odselili v Slavoniju.

V zimi mesto zelene krme cukoricu, dalenics György 1 K., Levecz István 40 f.. Jen i drugi uCitelj se tu2i. da horváti mrz ju
burgundija mrkvu damo zajcom. V zimí i Terbovits István 1 K. Vértes Antal 20 f., na nje, doCim nemaju zroka za to, jer nve 
marha samo dvaput dobiju jesti na den. Tomasics István 1 K.. Kersznik András 50 f., Skole tam samo zbog magjarske dece stojíju, 
zato i zajce tak hranimo, vjutro. a poldneá- Novák Ferenc l K., Blágovics György 1 K.. da nepozabiju deca svoj materinski jezik I 
njega obroka veéer. Verbánecz Janos 40 f.. Bajzek József 40 f.. óva mrznja vnogiput na hudo pelja. — N e

V leti, da je vruCina, svaki den opoldne Keleti Samu 2 K. Marcsecz András 1 K., zdavnja je jeden horvatski uCitelj strelil v
dajmo zajcom friíku vodu. Kreszinger György 1 K.. Golubics Bálint 40 f., Sidu Heinricha magjarskoga uéitelja. a ve

Koj vise oée znati od toga, naj si na- j Novák Mihály 20 f.. Iváncsics Márk 40 f. pák Iliid László piSe od onud — koj 
ruéi »Ilázinyúltenyésztés és Értesítés« zvane Marczius György 2 K.. N. N. 6 f, i Mesza- prije v Medjimurju — sluáil, — da su > -
novine. Izhajaju vu Csillaghegyu. rics János 40 f. Z ovih penez je dobil na- rom i ánjim tak napravili. — Iliid, koj

Po A u ffen b e rg  J a n o su . grade Zsnidar Antal, koj je govora dr2al i v Nikincu na Staciji. piSe, da se jednu noC
_________  * zastavu nesel Sest korun i Marczius Annuáka na to prebudil. da su mu obioka na hizi.

rr . 1  y n  t m y / y p  . y pet korun, Svi gori imenovani darovniki naj de spi, ili prestrlili. ili predrli. Najenpul ie
1VAJ A U V U tr A . ! prim ej и od strani drávavásárhelyskih uCitel- skoéil vun z postelje i dvaput strelil z

— Dar za s k o ls k u  z a s ta v u  V j°v naJiskrene§u hva,u volvera. ali v kmici je nikoga ne mu- I
jednim posebnim Clanu smo spisali blagos- ~  F.[*°" 8ро<11.г,?а ,Mej der f ledati- ~  ° " da Je iäel na obCinsku hi/,i. 
lavljanje drávavásárhelyske Skolske zastave; ,ska' «er Me.der Mór dravavasarhelyskoga da jav. célú stvar al, m f jednoga redara
tu si za duünost dríimo imenovati sve óné k* " “lra JP. b"a ^  zduäna da je nab.rala naSe tam. -  NavuCdeljova Zóna se I:,k
prijatelje, koji su ne bili skraéeni na zas- P°S “ T ШгЬе\у*\ka iikolsku zastavu. prestra da. da je sreCm krf dob,la i ve I -
tavu daruval,. To su: Zsnidarics György 2 K„ ^  "Je"u pro8nj" SU 8lede?  darU' a ,: Bu' te2na le21' T  Gal2e"Jakl «? se J j * “* 1
Topolnjak János 1 К, Leszinger Imre 1 К., ko' T  Г ,« ™ '  Spnáneez JanoS, Krikov.cs: revolvere prebo,al, , odbejZah. -  Hdd je , ,
NnviSt Гйгрмгу 1 к' Ina [inn« 1 к А.П f Jakol)* Kreszinger Jozset ZmdanC Jakob. Ко- poslal molbemcu nutn, da ga premestiju. j»*r
й " г Й Г Г к .  t i  “ l l K .  U r 1  Ferenc Prelozsnyák Antal, Kovattcjv Xikincu je njegov Zivo. ne siguren. 
czár Elek 2 К.. Molnár József «0 INI., Plaf- * noS- '.'bp'é J° zel: Leszar Pa! starrt., gospa lak Ctamo v .Magyarország, zvanih noviuaa. 
tak Mihály 2 К.. Reich Mária I К. 20 Г.. г Jf efa’ « ^ b thurner  Ella > Prendl - t u d ó .  V Eondom, ve kaZeju jedr ,

’ Katalin 1 — 1 korun: IvaCiC Gjura, Asztaltar- In leta st;«ru pucku. koja izvaureduo tépő
saság. Gyukesz AndraS, 2 — 2 korune; Klu- zna na glavir igrati. — line ovoj. purkici ie 

tvojemu oleu posluSna kői, a tvojemu imelku csa,‘‘cs Tamás 60 lill.. Szontor Miska. Szever P lar Osorio. Stare^i u|ém su jz Sparijolsko i
dobra gazdarica biti!« István. Szever Antal. Mikulié Ferenc (Varaid) i ran su se v LipCe varaSu zdriavab, da

A Salno ga zalim smieS^éa se zapita: ,Г)̂  Bacinger Ferenc, Gasparlin Jó- déle narodilo. — Kak su dosli roditelji i-a
»No, jeli ti je sad bolje, Tonéek, ili . . .  . zsef (Drávacsány). JaluSics György. Safran lo, kaj njihova pucka lak óuden lalenlu i

ti moraju joö sve dievojke u fari kavu Ferenc (Csáktornya), Trupkovics István, l)u- ima za muiiku? Jenpul njoj je dujka sj -
kuhati?« San Cjura 4 0 — 40 lill., Horváth Pál 50 fill., pévala jednu pjesmu. da )e joS 28 mescc v

»0 ti moja mala klafurica ti!« — véli Bukovec József. Blágovics György 30— 30 fill., Lila slara. I etlo, malo déle poémc poslusaM
veselo TonCek i zagrli svoju Maricu, — ^ér József, Novák Mátyás, Asztaltársaság. Vu- i za éas ide k glaviru i tak dugó se spin, i
»pravo je rekel moj otac, da put k-srdcu sjcs ^ ar'a » Magdalenics István 2 0 —20 fill., na stolec, dók je ne gori splazila. Onda |e
vodi kroz kuhinju!« Gyukesz Anna 10 fill. Sve skup 26 kor: poéela igrati s jednim prstom í lak dug >

Iste veCeri je TonCek od selű, gde je ^0 fill. Svim ovim zahvalujeju lépő uéitelji iskala s prstekom glase, dók je ne zigraia
Marica stanovala, pák do svoje kuCe trebal drávavásárhelyske dríavne ákole. onu viiu, Steru je njoj dojka svopévala.
samo deset minut, akoptem je daljina za ^ va m Nj*one korun na d o b r o -  — Dojki se to straáno Cudno vidlo, najeu-
navadnog putnika iznaftala dobre pol ure. v̂ orn u  sv rh u . \ Aradu je öve dneve put zvala mater, koja se takaj Cudila nad 

Kada je iz grmlja van na prostor iza- vumrl jeden vlastelin, 69 lét star Spitzer detetom. Onda su stareái odluíili, da Cerki«; 
Sei tak, da je veó krova svoje kuCe mogel Ignatz, koj je ne menje, kak dva miljon ko- daju posebni glavir napraviti de bu se vu- 
videti, zajuhuSnul je, da se je po cieloj J410 teStíimiral varaSu. Za jeden Spital, ko- Cila. Pilar je ve 37 mesecov slara, govon
okolici orilo, a kad je lak blizu doSel, da í e8a mora ve varas zazidati, je 700 jezer Spanjolski i nemSki i lépő igra walcere, má­
jé svog olca pred kuCom na klupi sedeti korun ostavil. iidovski obCini 500 jezer ko- zurke i druge stvari. V Londonu je ve vu 
i svoju lulu kadili videl, kriknul jc iz svega run pojedinim druítvam 200 jezer korun. slraSnu velikim poStenju. — Samo to je 
grla: siromaSkim dijákom vise jezer korun. Zvun Cudno, da drugda neCe igrati, samo da njoj

»Japa, MiholiCeva Marica, ona zna kavu *oga Je * rodbina dobila lépe peneze. (Skoda, dojde volja. — Roditelji nju zabadav prip-
kuhati!« kaJ tu némamo v Medjimurju takvoga vias- ravlaju, da njoj je ne volja, neigra.

A slaromu Bengezu je od veselja lula leI*na)- — Dva m iljo n  te z a k o v  b e z  dela .
iz uslah na zemlju opala, njegove oCi su se — N e sr e c n o  p u to y a n je . íz Varsó Frank Morisson, tajnik teitaCkoga druZtva v 
zakresile te je rekel: varasa javiju, da su med Varsó i Berlin na Ameriki je öve dneve rekel na jednoj sed-

»Hvala Bogu . . . .  sad dobimo opel êUezn>cí zaklali razbojniki jednoga trgovea nici, da je v Ameriki dva miljon teZakov 
dobru gazdaricu u kuóu! — I baS mi je *enu Hoppe JuliSku. 2ena je öve dneve v bez dela, koji v najvekSim sírom iSlvu t i- 
drago, da je to MiholiCeva Marica, s kője Berlinu bila. de je zdigla z jedne banke 23 viju. — Ne moCi anda razmeti naSe ljudi, 
otcom sam joS od mlado&ti uviek dobar Jezer rubclov gori. Onda je s miUom dimo kaj je vleCe v Ameriku, da znaju, da je 
pajdaS bil a i danas jesam*« putovala. Na Pnievnik Stacionu je iála doli tarn ne sreCa nego nevolja Caka. Pák pod-

K ollav * nise veC povrnua nazaj. Mu2 je mislil, da jedno putuju vun z Magjarskoga
--------------  ‘ se йена poblodila i v drugi waggon sela. Proti P etar  kralju. Srbsko redarstvo



je  ove dn eve na trag  doSlo jed n o j ta jn o j 
skupCini, ko ji su  se p r ip rav lja li, da budu 
P etra, srb sko ga k ra lja  i N ikita, C rnogorskoga 
vo jvodu z ak la li. SkupC ini m esto je  G enf i 
N ew -York.

—  D raga  piknja. Jed en  A m erikan sk i 
m iljo n er  je  drago  m oral p latiti ove dn eve 
po zab ljivost jed n o ga  francozkoga te leg rafiS la .
— M iljonerova fcenn je  prék p o luv a la  Ccz 
P ariz  i d iSla je s ovum  p rilikum  к jed n o m u  
trg'»\cu, koj z la tim  i d ruge dragoCnosti trfci. 
T rgovec je  pred n ju  nam eta l svako fo rm u  
dragoCnosli, i gospa si je  jed en  d iadém  zeb­
ráin (z d rag ih  k am eno v  n ap rav ljen i vénec, 
s k im  si gospe la s i kinC iju), za ko jega je  
trgovec 85  jez e r  frankov prosil. Gospa je  
te leg ra fira la  v N^w jork  m u2u, o p isa la  je , 
kakov  je d iadém  i n azad n je  p ita la , je li ga 
slobodno kup i. Мий je  odm ah  odgovoril. — 
T elegra fira l |e sledeOe: No. P rince tov high. 
(Né. C éna je  p rev iso ka .) Ali te leg ra fis t se 
pom éSal, z ag led a l i ne je  del za »N o« reC 
p ikn ju , nego je  te leg ra fira l sledeCe: No prin ce 
tov high. (N ikSa céna je  ne p rev iso ka ) 
2 en a , da je  dob ila  te leg ram m , se  ja k o  rez- 
v ese lila , da je  n jen i muZ tak  v e lik i g av a le r , 
na jen p u t je  o d is la  v S lacu n  i m esto prvoga 
d iadém a si je  z eh ra la  joS lepSega, koj je 
sam o p e ts lo jeze r Iraukov (po naSih penezih  
4 8 0 — 4 9 0  jez e r  ko run ) kostal. —  Т ак am e- 
r ikan sko ga  n n ljo n era  je  jed n a  p ik n ja  ne 
m en je, к а к  pol m iljo nov  tran ko v  koStala .

—  M e sto  vractvo  debeli nőre. V 
PeSti se je  p rip etilo  to ove d n eve  s jedn im  
bogataSom , koj je  po cé lim  varaSu  bil poz- 
n a li poleg sv o je  v e like  skup o sli. — Jed n u  
odveCer se odiäel Selat, da je  z g led a l, da 
ide proti n jem u  jeden  vucen  doktor, profes­
sor sveuC iliS la . —  M isid si je , ovoga bu 
dobro z a s la v it i, da im da n av u k , s éim  bi 
se vraCil. S e ta li bum o se skup a i onda veC 
nebu vup a l p rosili plaöu za n avu k . — Na- 
jem p u l s tan e  pred u iega i v é li: Gospon dok­
tor, |ako se hudo cutim . — Kaj vám  f a l i?
— pda g.i doktor. — Z eludec m e boli — 
veli skup ec. — Ej, e|, Io je  ne dobro. — 
Odgovori doktor. — P rosijn , s tisn d e  oCi skup  
I pod jeduo  2m erd e  a  p z ik a  p o rin ile  vun na 
dugom a, da ga dobro pn g lednem  ka j vam  
je . — S k u p e c  je tak nap ravd . P ar m inu l 
Zmeri s vun po rm ien im  jez ik o m , onda preg- 
ledne, toti v id i, da j.- okoli n jega  céh csopor 
ljud i. Ovi su  sv i m is lili, d a  je  zgub il pam et 
a doktor se  ve onda v tret|oj vu lic i Sétál.

—  Koja je svo ju  m ater d a la  z a k -  
lati. V S z ab ad k a  varaSu  je  ne z d avn ja  
grozen Cin z ro k u v a la  je d n a  neC em urnoga 
srdca Äena, H averda M ariju . —  H averda 
M ariié m a li je v S zab ad k a  varaSu  s tan u v a la , 
i к а к  p o ved a ju , b ila je  straSno bogata. —  
A Cer |e odiS la v PeStu i tarn ja k o  razvu z- 
dano fcivela. То se m ateri n ik ak  ne dopa- 
dalo  i k a jti je  z ab ad av  o p o m in ja la  i k a ra la  
svo|u Cer, da n a j se povrne na dober put, 
n azad n je  n ju  je  tak S le la  k aétigati, d a  n ju  
z a la ji, poleg Cesa Ci m kaj nebi h e rb a la  po 
m ateri. — V jed n im  teS tam en lu  je  cé li im e- 
lek Ceri o s tav ila  a li pro li z ad n jem u  je  Stela 
ov leS lam en t prem eniti. Toga se bo ja la  H a­
verda  M arija , ko ja  je la k  rekuC n az tep a la  
peneze v P esti, i do g rla  se zaduftila , da s 
Cim pred i do jde do penez, nago vo rila  je  
svo jega  d rago ga , Jan o ssy  A lad ara , da naj 
s la r icu  str li. J a n o s sy  je  dugó ne Stel к tó­
mű p r iv o ljili , a li n azad n je  je ilak  po sluhnu l 
gréSnu Senu. S vo jim  pajdaSom , Vojtha A n­
ionom  odiäel je  v S z ab ad k u , —  i Cekal 
na p r ilik u , de bi m ogel s la r ic u  skon- 
Cali. Je n p u t se s la r ic a  v gorice o d p rav ila  i 
da je  d im o iSla, J an o s sy  n ju  |e poCakal pri

jed n im  k la n jc u  i s ’r é lil. ViSe tjedn ov  je  tra- 
ja la  iz traga , dók se  zazved ilo , Slo je  k rivec . 
Ja n o s sy  je  p rv i v a lu v a l, da je йена on s lre - 
lil. Ve veC su  sv i tri v reélu . Ove dneve 
bu sud.

0  posveöenju
S ta tue  Bl. D. L u rd ske  i. Strigov! 1909. M a ju sa  a.

(Ova pesma pjevana je  bila na koncu sv. meSe uz pratnju 
orguljah, pjevalo DruStvo naSih pevcev.)

Vesel spomin obhadja svet,
Na éudo pred petdoeet let.
Kad stopila je  v Lourdes.
Kraljica zemlje i uebee.

Lepo Djevico Lurdosko.
Takaj u crkvo Strigovsko.
Svu lepo ко Da-iice ia r .
Sprovadjali smo na oltár.

Procesje Ona si teli
V procesji zbrani Mi smo Sli,
1 svatevcah tak lepi broj,
Svoj1 VenCeke poklanja njoj,

DovojCice ki Vas krasi,
Marijin evet neduZnosti
Med Vas sim knam si doäla je ,
Iskat nove Bcrnardice,

DjeviCtva vam podaja ’zgled 
Zmir stopajte na njeni sled.
V neduinosti za njoj! za njoj!
Gór Caka vas z Bernardikoj.

Djevice Lurdska! svih dobrot,
Tvoj Lurd od nas je  daljna pot.
Mi svi nemormo dojti tarn 
Pa Ti si sama dnsla knam.

Tvoj Lurd od sad zavse poprek,
Naj tu slovi kroz dol i breg,
Lurdska dupljina nam svigdar
V toj cirkvi bude tvoj oltár.

Tu ka2i nam se о Lurdska !
Marija mati, miloeina,
Med nami zvoljena kraljuj 
S proänje naSih srdcah őuj I

Pa nam na zadnji smrini bo , 
»BrezmadeZna« na strani »toj !
A duäe naäe zapeljaj,
Na Lurdsko goro v sveti raj !

K u t n ja k  M a r t in .

Nekaj za kratek 6as.

K aj je S tu k ?

To dobro znam o , da su  se 4 8 -ga  v re- 
m en a gard iSti n a jb o lje  b o ja li £tuka. —  I 
dva m ed jim u rc i, —  kak sam  óul od s ta r ih  
ljud i —  su pobegli na g ran ic i, da su  poCuli 
Stuke ru iit i .

Jed en  mi je  p rip oveda l (s iro m ak  veC 
je  poko jni, d a j m u Bog dobro !) К ак su  be- 
Zali s S ta je rske  g ran ice  proti dom u.

P okojn i G. jim  je bil ko m m en dan t. К ак  
sm o doSli b lizo g ran ice , —  stup i pred n as 
gospon G. i v é li: L udi, n ik a j sc  n a jte  bo jati. 
—  ViSte ja  sam  veC blizo 6 0  lét s ta r  Covek, 
pak se neprep laS im  Svabe z aka j bi se  vi 
bo jali. —  Ne bojté se, ako  m i z ru2 im o na 
Svaba, je li р ак  nebu befcal. —  Niti sam  L u ­
cifer ga nedostigne, tak bu rezal. —  Sam o  
batrivo  lju d i, sam o  batrivo !

A mi — po veda l m i Covek —  tiCimo 
v ru k ah  su lic e  (rez te gn jen a  kosa na dugim  
Stil i) i Cakam o ka j bu ztoga, i pod jedno 
SlrepCemo s nogam i. — Je n p u t sam o  zagrm i 
n e k a j na S ta je ru , b lizo L o tm erka , d u rrr rr r  
. . . .  pak po drugoC d u rr r r r r r  . . . .  Hej da 
li v id im  Culoru i K otoribu! — Kaj je  to, 

* p ita jen  i d rug i —  S tu k , — veli gospon 
G. —  N ikaj se n a jte  lec a li l ju d i! —  sve bu 
dobro. S am o  o s lan ile  v g lid il

A mi se zg ledam o  |en na d rugoga i

p o m alen  d e lam o  k o rake  —  c u ru k . Za Cafe 
se  sam o  Cuje: d u rrr  —  d u rrr  —  d u rrrrr . 
Ej Cuje* D om iter, velim  pajdaflu , to ti j e  ne 
n o rija . Tu ti sam  sv. Híja р о ка , ne lju d i. 
Hódi D om iter — d a ga  p refun d al —  idem o 
dim o. —  M ojem o pajdaSu  n iti d v áp u t ne 
bitó treba reCi, sam  se  obnre i on da bejz i, 
k a j m ortS. A j a  za jim . —  R ez a li sm o m i 
d va t ija in  do m iin a  (b lizo  S e ln ice .)  —  Tam  
je  b ila  za ono vrem e króm a. T am  sm o se 
prViC zg led a la  n aza j, je li n as Sto lira . —  
Nigdi ntkoga. S am o  m oj D om iter so p i za  
h tb tom , koga sam  p re leke l. —  P ar krajc& rov 
sm o im eli v Zepu, sp rav im o  se n u lr i na 
holbu v ina. J e n  i d rug i zapo ve si Z em lju . 
KrCmar n as  p ita : k a j vam  je , k a j tak  so p ite ?  
A mi sm o od v e liko ga  tru d a  i bega n e m ogli 
p rego vo riti, sam o  hlipCemo i pod jedno si 
briöem o znoj s rukavo m  z Cela. —  Niti sm o 
pol ne sp iii, veC v id im , da moj D om iter 
p lah o  g led i Cez obiok. Kaj ti j e ?  —  pitam  
ga. —  N ikaj, sam o  b e jí i  za m enőm , —  i 
s tim  skoCi vun  nad  vrrtta i h a jd  proti Pek- 
len ic i. A ja  za n jim . R eza la  sm o opet t ijam  
do К . . . . Tam  sm o se sk ril i pod je n  m elin  
v je d n u  Sajku . P o ld rug i dán  sm o leZali v 
S a jk i laCni i Zejni, prez toga, d a  bi jed n o m u  
ili d rugom u doSlo na pam et vun  p o lukn uti. 
Drugi den v zorji se po tegnem o vun , da 
v id im o, je l i  je  iSCe svét céli. Idem o v se lu , 
de sm o veó naáli naSe pa jdaSe , —  su sede.
—  Onda sm o stop ram  zazved ili, ka j je  sp la- 
Silo m o jega  D om itra pri m linu . Dva fin adci 
su  iSli proti króm i, za kő je  je  moj D om iter 
m is lil, da je  Svaba.

M alo lepSe je  ziSlo v jed n im  drug im  
m estu , de je  gard iS te B esze Jan o S  vod il, koj 
je  bil jako  p a rad an , Sálén  Covek, i k am  je  
god doSel, sv igd i su ga  rad i po sluSali. Svo- 
ju m  n o rijum  bi m orti i m rtvo ga p reb ud il.
— On je  od Stuka eledeói govor drZal:

C udno —  ve li —  da su  je  i takovi 
lju d i, koji se  Stuka b o jiju ! A k a j je  Stuk ?  
á lu k  je  n ik a j uc drugo, к а к  prosta puSka, 
sam o  ka j m alo  dugSu i SirSu cév im a, z 
Stere m alo  vekSe k u g lje  puSCaju vun , a li 
ran  zato , k a jti su  vekSe, J e íi  se  jim  je  moCi 
vugno li. к а к  drobnoj ku g lji. P ak  átéri bi se  
p reb o ja l od n as od p u S k e?

Niti je d e n ! — z a k r ic iju  sv i.
No v iste. Ako se veC m a le  puSke ne- 

p rebo jim o , к а к  bi se m ogli o n d a  bo jati S tuka, 
i od one v e lik e  kug lje , s Sterom  je  n iti ne 
moCi dobro c i la t i?

S v i su  se  sm e ja li n a  to, i od pofiam  
se  niti jed e n  gard iä t né p reb o ja l od duge i 
S íroké puSke.

K aj je  bo lSe?

Gosl: C u jete  gospon k rtrn a r , k a j je  to  
z a je t in a  ili peCena m aC ka?

K rCm ar: Vam te k n e ?
Gost: Je .
KrCm ar: No, ka j onda s p ita v a tc ?  J e  ne 

bolSa m aCkina peóenka, Stere tekn e , к а к  za - 
je t in a , Stera n e te k n e ?

Kaj je  i is iin a .

Gost: Hé, krCm ar p la l im ! ............  Im am
jed n u  p ivu i d evet k iflinov.

K rCm ar: C u jete , ako  bute v i d ru g ip u t 
2e jn i, on da ite к  реки .

Dobro sukno.

Jenput se selőani spraviju vu varaő оргати
kupovat.

Ovu opravu kupite —  truca je ätacunar s 
najhujäom robum. Izvrstno sukno, dr2i do konca 
svCta, i onda je  moCi iSCe Z.njega zim sku kapu
zeSiti.
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í f í e c b c l  fű lop (8trauez Sándor)j
J könyvnyomdája
1 Csáktornyán, j
í a legújabb gyorssajtókkal és segédgépekkel van 
j felszerelve j

j elvállal minden néven nevezendő könyvnyomdái j 
Í ' munkákat, a legjutányoeabb árak mellett (

j Könyvkötészetében !
í mindennemű bekötések I

2 a legpontosabban és jutányosán készíttetnek el. (
I  '  t
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